
&t. 81. V Gorici, v sredo dne 11. oktobra 1905. Tečaj XXM¥. 
Izhaja dvakrat u teden, m sicer v sredo in soboto 

ĵ b j J, uri 
|er s »Kažipotom« ob novem letu vred po p o 551 i pre-
jfl]ijana ali v Gorici IHI dom poftlljftnAi 

Yiso leto iS K 20 h, aH gfci. C00 
pot lota. 6 • «0 » * • 3-30 
četrt leta , 3 t 40 > - , V70 
posamične Številko stanejoJ O .viti, ._,; t ,*.,-.',„ 
Xaro5nino sprejema upravniStvo v Gosposki uliei 

NU>V. 7. v Gorici v »Goriški Tiskarni« A. Oabrfifiok 
Lgak dan od 8. ur« Kjutraj do 6, sivečur, ob nedeljah 
L ud s, do 12, un\ Ha naročila brc* doposiane na 
ločine se ne oziramo. 

Oglasi in poslanice se rašmiijo po petit-vrstah _Č£ ^ 
tiskano 1-krat 8 kr., 2-krat 7 kr., 3-fcrat G k n v s a b * 
tista. Večkrat po dogodbi. — Večjo črko po prostoriv 
L Reklame in spisi v uredniškem delu 15 kr. vrsta 
L Za obliko in vsebino oglasov odklanjamo vsako od* 
govornost. »Vse za omiko, svobodo in napredek!« pr. K Lavrk* 

Uredništvo 
so nahaja v Gosposki ulici Si 7 v Gorici v I. nadstr. 
Z urednikom je mogoče govoriti vsak dan od 8. do 12. 
dopOltidne ter od % do 5. popoldne; ob nedeljah in 
pravnikih od 9; do 1% dopoludne. U p r a v n i 51 ve se 
nahaja v Gosposki ulioi št. 7. v I. nadstr. na levo v 
tiskarni. 

Naročnino in oglase je plačati loco Gorica. 
Dopisi naj se pošiljajo le uredništvu. 
Naročnina, reklamacije in druge reči, katere ne 

spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo le 
upravništvu. 

»PRIMOREC« 
Izhaja noudvisiio od »Soče« vsak^petek. iv. stane vse 
loto 3 K <m h ali gld. 1*50. 

»Soča« in »Primorec« se prodajata v G o r i c i v 
5 naši knjigarni, v tobalcarni S e l n v a r z v Šolski ulici, 

J e l l e r s i t z v Nunski ulici in v Korenski Ulici Št. 2 2 : 
— v t r s t u v tobakarni L a v r e n č i č na trgu della 
Caserma, 

Odgovorni urednik in izdajatelj I v a n Kavčič v Gorici. Telefon i t . 83. »Gor, Tiskarna* A. Gabršček (odgov, Iv. Meljavec) tiska in zaL 

Interpelacije 
idržavnega peslanca OtL B a b r š ž e k a . 
j %t 

Brezobzirno postopanje 
razlastitvenega komisarja 

dr\ Bressana* 
Pri komisijah za razlastitev zem-

Ijišda in določanja Škode v Baski do
lini in dalje v teku železniške črte proti 
Trstu se obnaša pri tem stalno uposleni 
uradnik dr. Bressan nasproti strankam, 
zksti nasproti cenilcem, na tak način, 
da se opravičeno sumi o njega smislu 
za pravico kot sodnijskega uradnika in 
0 nepristranosti kot poštenjaka. 

Na pritožbe strank se v največ slu
čajih ne jemlje ezira ; iajave zapriseže
nih cenilcev se upoštevajo — z višjega 
stališča —- z nekim zaničevanjem; da 
celo terorizuje se cenilce — pri tem na
vajam nastop pri razlastitveni komisiji. 
za preložitev državna ceste iz Bače v 
Sv. Lucijo, tako da kar naravnost iz
javljajo, da jih ni potreba klicati, ako 

! se jim ne varuje prostosti v izvrševanju 
S svoje dolžnosti kot zapriseženi cenilci. 

Način takega postopanja je prcU 
doložnosti o. kr.uradnika; ali izvirate 
iz sovraštva do domačega prebivalstva 
aH po iz hrepenenja po avanziranju in 
vrhutega pa kakem redu. 

Prebivalstvo pa čuti le posledice 
[takega postopanja, katero pomaga naj
emanj utrjevati zaupanje v naše oblasti, 
na kar pa bi se moralo posebno ozirati 
v bližini drugobarvnih mejnih kolov. 

Javen škandal je to, da se uradnik, 
uslužbenec države, torej davkoplačeval
cev, obnaša na tako zaničevalen način 

\ pri izvrševanju svojih uradnih poslov. 
1 Na podlagi teh dejstev vprašajo 
podpisani Njegovo Bkscelenco, vodi-

I telja pravosodnega ministerstvaj 

1. AH so ti dogodki znani Njegovi 
Ekseelenei ? 

2. Kaj namerava storiti Njegova 
Ekscelenca v pomirjanje javnega mne
nja in vršenje pravice, da se popravi 
storjena krivica ter se prepreči ponav
ljanje takih slučajev, kakor so opisani? 

(Poleg Gabrščeka je podpisanih še 
14 drugih poslancev.) 

III. 
P r e l o ž i t e v o b č n s k i t i pot i j p r i 

Hudt južni in K i a v ž a h t e r 
n e v a r n o s t za B a š k o o k r a j n o ces to . 

Pri sedanjem kolodvoru v Hudi-
jnžni, kilometer 39.8 do 40.4, je vodila 
ravna pot, pristopna vsem posestnikom, 
ki so imeli tam okoli njive, polja, go
zdove senožeti, in sicer v kraju Žva-
nje do Žvenklove grape, po kateri se 
je izvozHo z omenjenih parcel vse polj
ske pridelke Pri komisijskem obhodu 
16 oziroma 22. decembra 1903. se je 
omenilo interesovanitn posestnikom, da 
pride obstoječa pot iz rabe, ob jednetn 
pa se jim je zagotovilo, da se jim na
pravi nova prav tako ravna pot. 

Da se to dokaže, za to ne manjka prič. 
Ali namesto ravne hočejo, tako se nam 
zdi, napraviti strmo in nevarno pot nad 
kolodvorom, tako da se otežkoči oprav-, 
ljanje poljskih del ter bo s tem celemu 
kraju Hudajužna prizadjana velika 
škoda. 

Na tak način je bila pokvarjena 
tudi pot iz Cerkna v Hudojužno pri iz
hodu tunela si. 2. 

Občinski zastop v Grahovem se je 
tudi pritožil, da se zasiplje struga Bače 
pri tunelu v Hudijužni, kar daje drugi 
tok hudourniku, in vsled česar priha
jajo v nevarnost hiše v Hudijužni; ali 
te opravičene pritožbe, kakor se nam 
zdi, ni nikdo poslušal. 

Ko je prišel občinski zastopnik iz 
Hudejužne, Mihael Debelak, v izvrše

vanju svojega uradnega posla, k tamkaj-
šnjemti gradbenemu komisarju g. San-
dru, da mu izroči sodnijsko vabilo k 
poravnavi glede ureditve zadeve o pre
ložitvi omenjene občinske poti pri tam
kajšnjem kolodvoru, ga je odgnal na 
surov način, in pretilo se mu je, da ga 
postavijo pred vrata. 

Kadi tega postopanja ostrmeli ob
činski zastopnik omeni, da je prišel v izvr
ševanju svoje dolžnosti kot uradna oseba, 
Ja varuje in zastopa pravice občanov. 

Na to se mu je neki odgovorilo: 
»mene ne brigajo nič Vaše pritožbe, 
občinsko pot pa preložim tako in nič 
drugače,« 

V pojasnilo vsega se mora še po-
vdariti, da se je reklo že poprej občini 
Hudajužna: »Ako hočete prispevati 1000 
gld., naredimo ravno pot.« 

Nezaslišano je ali bridka resnica, 
da se prebivalstvo, ko se trudi doseči 
izpolnitev svojih opravičenih želj ter 
postavno utemeljenih zahtev, s samo
voljnostjo enega uradnika stiska in iz
ziva. 

Abo pa se izrazi na kak način pri-
prosteje ta ali oni iz obupa, da bo 
oškodovan v svoji posesti in pravici, 
tedaj pa kažejo na neuljudno obnašanje 
prebivalstva, da bi tako odvrnili javno 
pozornost od surovosti nekaterih funk
cionarjev. 

Še je čas ukreniti kaj, da se ob
varuje občino Hudajužna preteče škode 
ter prihrani prebivalstvu pravdne troške. 

S tem je v zvezi tudi preložitev 
občinske poti s Ponikev proti mestu 
pred kolodvorom v Kiavžah, ki je de
loma čisto razdejana vsled usada, na
stalega vsled neprevidne zareze, kakor 
tudi poprava ceste 9 posestnikov iz 
Podmelca, ki vodi na privatna zemlji
šča. Dočim je bilo prej delo na zemlji
ščih in spravljanje poljskih pridelkov 
relativno lahko, se zgodi z namerava

nimi novimi komunikacijami prizadetim 
posestnikom velika škoda vsled otežko-
čenja v gospodarstvu. 

Na pritožbo občinskega zastopa v 
Tolminu z dne 29. jul. 1905. št. 1060 do 
c. kr. železniškega gradbenega vodstva 
v Gorici je prišlo z dopisom 14. avg. 
1905. š t 7726 sporočilo, da se ta prelo
žitev ne izvrši, ker se občinski zastop 
v Ponikvah temu protivi, ampak da se 
kar najhitreje mogoče vsled usada de
loma pokončana pot popravi. 

Ko skončajo tojpot, poizve razla
stitveni komisar troške, nastale posa
meznim posestnikom iz tega, da so bili 
ovirani v gospodarstvu, in potem se 
odmerijo zneski za odškodnino. 

Na ta način se hoče s polovično 
odredbo odpraviti nepriličnost, ki pro-
vzroči občini Ponikve veliko škodo, ne 
glede na to, da se niti ozirali niso na 
pritožbo devetih posestnikov radi poti; 
ki vodi na njihovo privatno last 

Dočim se jim je zdelo umestno tri
krat pričeti z nova pot na dovozni 
rampi h kolodvoru v Kiavžah ter se 
niso nič bali denar skozi okno metati, 
nočejo tam, kjer so »de jure« obvezani, 
vsled železniške gradnje potrebno pre
ložitev občinskih in privatnih potij iz
vesti, ugoditi opravičenim zahtevam; 
ter se hoče stiskati vsled gradnjo že-, 
leznice že tako ali tako oškodovane po
sestnike. 

Pravična odstranitev takih nepri-
lik je potrebna hitro in neobhodno. 

Podpisani ga ne opozarjajo c. kr* 
železniškega ministerstva samo na te 
razmere, marveč tudi na nevarnost, ki 
preti vsled železniške gradnje okrajni 
cesti v Baski dolini. 

Tako je bil na cesti pri kilometru 
27 vsled kopanja v Kacenbahu pred pe
timi leti za vodovod podkopan podporni 
zid pod mostom v dolžini 50 m ter se 
utegne podreti. 
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Grof Moiite Cristo. 
dapbal ftleKondre Dumas. 

(Dalje.) 

»Tekom jednega meseca je hudobni otrok, ki ni več ve
del, česa vsega naj si želi, mislil samo na to, kako bi dobil v 
8V ĵe roke opico. To nesrečno željo mu je vzbudil skoro gotovo 

I glumač, ki je prišel sko^i Rogliano in kazal več takih živalij, 
katerih umetnosti so delale dečku izvanredno veselje. 

| „,Y naših gozdovih ni opic, zlasti ne privezanih na dre -
I ¥ e ^ kakor trdiš ti, da si našel t o / sem mu rekel. ,Priznaj mi 

tQri% na kakšen način si dobil to opico!" 

»Benedetto je vstrajal pri svoji trditvi ter jo podpiral z 
naštevanjem okolnosti, ki so,delale njegovi iznajdljivosti večjo 
&st kakor pa njegovi resnicoljubnosti. Razjezil sem se, on se 
]fc smejal; pretil sem mu, on je stopil dva koraka nazaj. 

n.»Ne smeš me tepsti/ mi je rekel ,ti nimaš pravice do 
j t0S«. ker nisi moj oče/ 

»Nikdar ni bilo mogoče izvedeti, kdo mu je izdal to uso-
fltfpohio skrivnost; ki sva mu jo midva srvivala tako skrbno; 
naj bode s to stvarjo kakor hoče, a ta odgovor, ki je popol-
"°!na razkril vso dečkovo dušo, nie je skoro prestrašil; moja 

| ( ^nena roka je omahnila, ne da bi zadela krivca. Otrok je 
umiiral, in ta guiaga je napravila dečka tako drznega, da 
porabil i^a onega treuotka ves denar Assimtin, katere Iju-
111 do njega je bila videti tem večja, čim manj je je bil 

-«% v to, da ^0 se mu izpolnile želje, ki jih ona ni znala 
^mh in za neumnosti* katerih si ni upala preprečiti. Češem 
» v Hogljanu jaz, je za silo še šlo; kakorhitro pa sem jaz 

^pustil hišo, se je napravil Benedetto za gospodarja, in vse 
Jft »to slabo. Ko je bil star komaj ; dnajst let, si je izbral 
,mJfkzuejSe in najslabejše subjekte h Oastie in iz Corta za 

svoje ljudi, in že je svarila Assunto in mene justica zaradi ne
katerih njegovih budalostij, ki so pa zaslužile hujše ime. 

„ Bil sem ves razočaran in preplašen; vsako poizvedovanje 
bi bilo imelo lahko nevarne posledice; baš tedaj sem moral za
pustiti Korziko zaradi nekega važnega podjetja za več časa, in 
ker sem slutil nesrečo, sem sklenil vzeti Benedetta s seboj. 
Upal sem, da bode delavno in zmerno življenje tihotapcev, 
združeno s strogo disciplino na krovu, ta značaj, ki je bil že 
tako blizu pogube, izpreobrnilo k dobremu, če ni že prepozno. 

„Vzel sem torej Benedetta na stran in mu stavil predlog, 
naj me spremi; obljubil sem mu pri tem vse mogoče, kar še 
more zdeti mikavno dvanajstletnemu dečku. 

„Dal mi je dogovoriti in se nato glasno zasmejal. 
„ ,Ali si blazen, stric^' mi je rekel. Tako me je imeno

val, kadar je bil dobre volje. ,Jaz mi bi zamenjal življenje, 
katero živim jaz, z življenjem, katero živiš ti? Svojo krasno 
brezdelico naj bi zamenjal s strašnim delom, katero si si na-
tovoril ti ? Po noči naj bi se izpostavljal mrazu, podnevi vro
čini V Vedno naj bi se skrival, aH se dal ustreliti, če bi se po
kazal, in vse to, da bi si pridobil nekoliko denarja? Denarja, 
katerega imam toliko, kolikor ga potrebujem ? Mati Assunta mi 
ga da toliko, kolikor ga zahtevam od nje. Vidiš torej; da bi 
bil tepec, če bi sprejel predlog, katerega mi staviš/ 

„Vsled teh besed m te drznosti sem bil čisto potrt in 
top. Benedetto se je vrnil igrat k svojim tovarišem, in od 
daleč sem videl, kako se norčuje iz mene." 

„ Krasen otrok 1" zamrmra Monte Cristo 
„0, če bi bil moS," odvrne Bertuccio, nče bi bil moj sin 

ali vsaj moj stričnik, bi ga bil že spravil nazaj na pravo pot, 
kajti zavest, da ima človek pravico£do česa? daje moč. Toda 
misel, da bi tepel otroka, kateremu sem umoril očeta, mi je 
ohromila roke. Dal sem svoji svakinji, ki se je v najinih po
svetovanjih glede nesrečneža vselej potegnila zanj, vse mogoče 
dobre nasvete in ji povedal kraj, kamor naj spravi najin mali 

j zaklad. Sicer pa je bil moj sklep gotov. Benedetto je znal čisto 

dobro pisati, citati in računati, kajti če je imel slučajno kak 
dan veselje do dela, se je wi TČil v jednem dnevu več kakor 
drugi v jednem tednu. Moj namen je bil torej, spraviti ga, ne 
da bi mu povedal to naprej, za tajnika na kako ladijo, ki ima 
nastopiti dolgo^potovanje, ga dati neko jutro vzeti na roke, od
nesti na ladijo in ga čisto posebno priporočiti kapitanu, tako 
da bi bil čisto odvisen od njega in bi mogel računiti na pri-
jaznost^injkako povišanje samo v slučaju, če se bode pošteno 
vedel. Ko sem "napravil ta načrt, sem odpotoval na Fran
cosko. — 

„Vsa naša podjetja so se imela vršiti to pot v lionskem 
zalivu in so postajala vsako leto težja, kajti živeli smo v letu 
1829. Mir je vladal povsodi in obrežje je bilo zastraženo toč-
nejše injstrožje kakor kdaj prej. Ker se je pričenjal sejm v 
Beaucaireu, je bila pazljivost za trenotek še podvojena. 

„V pričetku se je vršilo naše podjetje brez ovir • toda 
bodisi, da smo vsled tega, ker nam je šlo vse po sreči, postali 
neprevidni, bodisi, da smo bili izdani, kratko, nekega popoldne, 
ko smo se zbrali proti peti uri k mali južini, priteče naenkrat 
naš mali dečko ves zasopen in nam javi, da je videl oddelek 
carinskih stražnikov, ki se nam bliža. To ni bilo nič čudnega, kajti 
ta čas so bili bregovi in vode Rhfine zastraženi neprestano; a 
deček nam pove, da je opazil pri tem oddelku čisto posebne 
priprave in jasne namene zoper nas. Isti hip smo vsi na no
gah, toda prepozno: naša barka, ki je bila očividno predmet 
zasledovanja, je bila obkoljena. Med carinskimi stražniki sem 
opazil nekaj orožnikov in, boje" se orožnikov prav tako kakor 
sem bil predrzen, če sem imel pred seboj katerekoli druge vo
jake, odidem v spodnje prostore ter se splazim skozi strelna 
vratca v Teko, kjer odplavam pod vodo in zadržujem sapo kar 
največ časa morem, da bi se ne izdal. Tako se mi posreči 
priplavati do jarka, ki so ga izkopali pred nedavnim časom, in 
veže reko s kanalom, ki vodi iz Beaucairea v Aigues Morteš, 
ne da bi me kdo opazil Dospevši semkaj, sem bil rešen, kajti 
lahko sem sledil jarku, ne^a bi me kdo videl, kar tudi štorini, 



I i l stni nadzornik iz 
Podbrda opozoril na to nevarnost ne
kega £ Im nit} • -dgovoril": »Jaz 
Vam ne morem pomagati.« 

Vsled pretoS&va okrajne ceste pod 
kolodvorom v Podbrdu je izpran pod
porni zid na več krajih radi utesnitve 
struge. 

Hudournik, ki dobiva vodo iz kra
jev z velikim in močnim deževjem, bo 
nevaren za celo obcestje, ako se struga 
redno ne potlaka, in to še toliko bolj, 
ker se ga je stisnilo v kanal, ki je Ši
rok le 8 metrov. 

Podcenjevali so moč njegovega 
toka in moč njegovega pritiska, ki je 
napravila pri povodnjih že obilo škode 
in nesreče, kar se je zgodilo tudi pri 
Hudijužni in zlasti pri kolodvoru v 
Grahovem, Tako na primer so_napra
vili pri kilometru 25 podporni zid ob 
okrajni cesti s tako majhnimi kamni, 
ter So brez cementa, da ne more vzdr
žati niti prve povodnji. 

Naravnost škandal le, s kakšnimi 
krparijami si hočejo pomagati. 

Zopetni dokaz, kako solidno so 
postavili podporne zidoye na prelože
nem delu okrajne ceste, imamo med ki
lometrom 23 in 24, kjer je že spran 
štiri ali pet metrov visoki podporni zid, 
ter se gotovo podre, ako se ga hitro ne 
podpre. 

Sedaj nameravajo pri baraki»Rob« 
strugo v dolžini nad 100 m preložiti. 

Opozarja se že sedaj na to, da 
treba poskrbeti za zavarovanje reke pri 
podpornih zidovih močne pilote in do
ber beton, ker drugače bi se ne moglo 
sprejeti za okrajno cesto nikake ga
rancije. 

Na sploh je potreba ob celem go
renjem toku reke, napraviti na nekate
rih krajih gradbe za varstvo brega, da 
se varuje okrajna cesta, kateri preti ne
varnost vsled predrugačenja rečnega 
toka, provzročenega po železniški 
gradnji. 

Tudi bi ne bilo odveč, opomniti 
na to, da država,ai investirala denarja 
le v železniški gradnji, marveč tudi v 
okrajni cesti po Baski dolini, katere 
ohranitev, kakor znano, ni le lokalne, 
marveč še mnogo večje važnosti. 

Glede na vse to vprašajo podpisani: 
1. Ali so Vaši Ekscelenci znani ti 

dogodki? 
2. Ali je Njegova Ekcelenca pri 

volji poizvedeti o teh okoliščinah in 
slučajih ter poskrbeti,' da se prepreči 
nepotrebno neprestana kratenje pravic 
prebivalstva? 

(Gabrščik, dr. Ivan Tavčar, dr. 
Kvekič, Vujatovič-Sarov. Romanczuk, 
Choc, V. Klof£č, FresI, dr. Baxa, Pihu-
ljak, J. Černy, Bawm«ki, Sehiial, dr. 
Ferjančič* Plantan.) 

h 
Dr. Ivan T a v č a r je govoril v po

slanski zbornici tudi o slovenskem vseučilišču 
v debati o izjavi mimsterskega predsednika, 
in sicer tako-le: 

»Sicer sta pa v govora gospoda mini-
sterskega predsednika pred vsem dve mesti, 
ki vzbujata zanimanje Slovencev, To je mesto, 
kjer se je izrazil Njega ekscelenea o razšir
jenja obstoje ih visokih šol, o ustanovitvi no
vih vseučilišč* Ni mi treba posebej omenjati, 
da je bilo to mesto mimsterskega govora jako 
nejasno, jako kratko in jako zavito. Njega ek
scelenea se je odkrito bal, da ne bi izrekel 
kake besede preveč, da ne bi naščuval strank 
med seboj, ki im^jo v tej zbornici večjo moč 
kot svobodomiselna slovenska stranka. Vendar 
se je povzpel do izjave, koje smisel je ta, da 
se ne dado neva vseučilišča ^frgače ust«mav-
Jjati kot z zakonom. Ta princip, v slovenščino 
preveden, pomeni toliko, da imm> Slovenci 
vseučilišče le takrat pričakovati, če to; levni 
zakon prodre v tej visoki zbornici, da smejo 
torej le takrat računati na vseučilišče, kadar 
bi se to ustanovilo s privoljenjem Nemcev. 
Kakšno pa je to privojjenje Nemcev, smo 
imeli priložnost videti pri nekem govoru po
slanca Pommerja. In žalibog je — to se ne 
da tajiti — gospod ministerski predsednik 
glede slovenskega vseučilišča v svojem go
voru, če se ga natančno pogleda, zavzel docela 
isto stališče kot gospod kolega Pommer v svo
jem ravno omenjenem govoru. Gospod kolega 
dr. Pommer pravi, da slovensko vseučilišče ne 
bo nikdar ustanovljeno, gospod ministerski 
predsednik pa pravi: Držali se bodemo vsega 
tega, kar smo obljubili. No, Slovencem gospod 
ministerski predsednik še nikoli nič obljubil ni 
in takih negativnih obljub se imajo navado 
avstrijske vlade napram Slovencem kar naj-
točueje držati. (Veselost.) Gospoda moja! 
Ustanovitev slovenskega vseučilišča je čisto 
gotovo nekaj takšnega, kar bi bilo povsod 
drugod razumljivo samo od sebe, le v Av
striji je kaj takega neumevno. Toda v Av
striji zbuja to vprašanje najostrejšo opozicijo 
in v Avstriji je pričakovati, da se ta želja, 
ta življenska želja slovenskega naroda nikdar 
ne izpolni, če bi bila odvisna le od nemških 
strank. V tem oziru se je že toliko govorilo 
in toliko pisalo, da bi bilo popolnoma odveč, 
če bi se hotel spuščati v detajle. Konštatiram 
tukaj še enkrat mirno in razsodno, d a j e 
s l o v e n s k i n a r o d m o r a l z a h t e v a t i 
u s t a n o v i t e v v s e u č i l i š č a , da n a š 
n a r o d m o r a t o z a h t e v o v z d r ž a t i 
i n da naš n a r o d n e sme n i k o l i od 
t e z a h t e v e o d s t o p i t i - Ker smo samo 
stojna celota, ker smo samostojen narod, imamo 
pravico zahtevati višjo kulturo, in ta višja kul
tura, s katero je v zvezi tudi potrebni na
predek, se ne da doseči, če se ne da narodu 
vseučilišča. 

Boj za s l o ven sk o v s e u č i l i šče 
ni t o r e j n i č d r u g e g a k o t boj za 
k u l t u r n o v p r a š a n j e . 

:: Take prepire, tako boje smo mogli opa
zovati v zgodovini že ponovno in navdaja 
nas le nada, da so se ti vedno tako končali, 
da so oni, ki so se zavzeli za kulturo, na-
posled feiHlar dospeti do «mag«. 

In zato se tudi danes tolažim, da dobi 
slovenski narod, naj si vlada nastopa še tako 
polovično in dvoumno, v doglednem času 
svoje vseučilišče, ker brez njega absolutno ne 
more več živeti. Kakor je potrebna ribi voda, 
tako je treba slovenskemu narodu tudi vse
učilišča. (Pritrjevanje.) Zategadelj sem pre
pričan, da bo enkrat nastopil v Avstriji 
državnik, ki se bo ne oziraje se na vplive od 
spodaj ali od zgoraj z vso silo in energy> 
zavzel za to vseučft«šče. Da pa baron Gautsch 
ni ta mož, to je umevno samo na sebi in smo 
o tem tudi popolnoma prepričani! 

Ta naša zahteva pa je, gospoda moja, 
utemeljena tudi v zakonu. Naša^ustava nam 
daja pravico do obstanka, ustava priznava 
slovenski narod in z ustavo samo je sloven
skemu naroda zajamčena popolna ravnoprav-
nost v narvin in šoli. Vseučilišče je pa cvet 
vseh šol, zato je naravnost smešno, ako nam 
tisti, ki so svoje dni takorekoč ustvarili te 
državne temeljne zakone, odrekajo pravice, ki 
so jih sami določili v zakonu, namreč v 
8 19. — 

Pri takšnih razmerah je torej docela *A 
več, da bi se spuščal v daljne podrobnosti ; 

„Krščansko-sociaIna zueza" 
na Soriškem. 

Dne 28. pr. m, se je vršil v Gorici shod, 
na kateri so prišli po večini le tisti znani 
duhovniki iz bližnje okolice, katere videvamo 
tako vsak četrtek v Gorici, kamor zaha
jajo več iz navade nego iz potrebe. 
Na tem shodu, ki je bil malo obiskan, dasi 
je mislil dr. Andrej Pavlica, da priletijo nanj 
duhovniki od vseh stranij dežele, so se po
svetovali »rodoljubi« (kakor pravi »Prim. list") 
o tem: »kako oživiti tudi na Goriškem društ
veno življenje in kako priklopiti že obstoječa 
društva h »Kršč. socialni zvezi" v Ljubljani. 
— Dr. A. Pavlica je opisal zborovanje »Kršč. 
sob. zveze* v Mariboru, kjer so se »pritože
vali", da se na P r i m o r s k e m za 
»Zvezo" m a l o a l i n i č ne s t o r i liazla-
gal je namen te »Zveze", ki je t a : ustanov-
ljati in vzdrževati nepolitična društva.. V »Kr
ščansko soc. zvezi" bodi združena vsa izobra
žena Slovenija — tako pobožno željo je iz
ustil dr, Andrej. Obžaloval je tudi ginjen, da 
je bila letos udeležba v Mariboru od strani 
Primorcev jako pičla, ter da to ne sme biti 
več.... »Če hočemo imeti ljudstvo na svoji 
strani, je maramo podučiti, izobraziti in vz
gojiti. Liberaki širijo med narod mnenje, da 
smo mi t e m a . če se ne bomo ganili, bodo 
nam narod odtujili- Pokažimo v dejanju, da 
nismo tema, ampak luči Oprijeti se moramo 
vseh društev, ne samo izobraževalnih, podpor
nih, ampak tudi pevskih in telovadskih." Tako 
je menil pobožni dr. Andrej Pavlica, ~r- Nato j 

so imenovali za vse dekanate posebne odbor J 
v katerih so seveda sami nunci in le par prif 
tiklin. Ti dekanijski odbori imajo nalogo skrj 
beti, da se ustanovijo po vseh duhovnijah ka, 
toliška 

Pričakovati imamo torej, da se lotijo v$j| 
oni nunci, ki ne morejo v miru živeti, u% 
novljanja »izobraževalnih" društev. Pa ne 
to, tudi že obstoječa društva hočejo spraviti] 
pod kuto. Obeta se tako b o j po društvih, 
Klerikalci hočejo ali zatreti že obstoječa bralni 
in pevska društva, čitalnice itd., ali pa 
spraviti pod farovško komando. Vse, vse ]U 
čejo podjarmiti, in tudi po t e l o v a d s k i l j 
društvih se kolče dr. Pavlici. Kaj misli usta 
noviti Sokola na katoliški podlagi ali pa mislil 
morda kandidirati za starosto »Gor. Sokola 
Proti Sokolom je nPrim. List" še pred par leti) 
povodom veselice v Mirnu nesramno hujskal 
ter smešil rdeče srajce. Srčna želja fo»a uj.| 
tramontanskega lista je bila, da bi nabili So 
kole — sedaj pa pravi urednik dr. PavlieaJ 
da se morajo klerikalci oprijeti tudi telovad
nih društev. Al} ni jjisno sedaj, da se kleri 
kalci res potegujejo za to, da bi gospodova/i 
po vseh društvih, ali ni jasno, da so na tak 
način začeli boj zlasti v Ljubljani proti 5TSo 
kojski Zvezi" ter ga tudi uspešno izbojevali \ 
Faktum je, da ima Slovenija dandanašnji So 
kole, ki dajejo duška svojim nesokolskim čut-
stvom v umazanih predalih mrovškega „Slo| 
venca" — kar je velikanski škandal za So-
kolstvo, katero se mora takih elementov otre
sti, ako hoče biti še Sokolstvo in ne karika 
tura! Dr. Pavlica pove včasih marsikaj od
krito, in tako je nam tudi jasno razodel prayi 
namen tisto proslule »Kršč, soc. zveze". Ka 
»božjih potih" te »Zveze" hoče videti vsa 
društva zastopana — in tudi Sokoli, naj. bi se 
zbirali na takih društvih v večjo čast božjo!,, 

Pri nas na Goriškem imamo le malo 
društev za zdražbo to je »katoliških" društev, 
Kar jih je, so bila s težavo ustanovljena k 
se težko zdržujejopokoncu; kar jih je, teh v 
se pa drži surovost, podivjanost, tolovajst?o. 
Surovost in podivjanost sta širila znana <lvi 
goreča mlada nunea po Kobaridu in Bovcu; 
ko sta odšia, sediy je pa mir t Pač znamenjê  
da l e politiknjoči far razdvaja mirno ljudstvo 
ter ga zapeljuje na kriva pota sovraštva. V 
Mirnu in Kostanjevici pa j e prišlo do takih 
pojavov podivjanosti in tolov^jstva, da so jim 
sledile ječe, in katerih bi se morali sramo
vati klerikalci, ako bi imeli .»ploh sekaj sramuj 
v sebi. Klerikalna stranka hoče sedaj ustanov 
ljati taka „izobraževalna" društva po celi d* 
želi, po vseh »duhovnijah" naj zavlada suro
vost in podivjanost, razpor, prepir in sovraštvi) 
med občani, že obstoječa pa hoče tudi spre
meniti, da bodo jednaka »katoliškim" -ti 
j e : jama razbojnikov. 

Prepričani smo, da se klerikalcem ta na
kana ne posreči v taki meri, kakor želijo, al 
morda vendarle ustanovijo tuintam kako riz^ 
braževalno" društvo ter napravijo prepir ii 
provzročijo kako tolovajstvo v prizadeti ob
čini. Kadi tega apalujemo na društva, naj 

{Dalje u prilogi.) 

U 

in pridem srečno do kanala. Tega pota si nisem izbral slučajno I 
in brez važnih vzrokov; pripovedoval sem že Ekscelenci o 
krčmarju iz Nimesa, ki nam je ustanovil ob cesti iz Bellegar-
dea v Beaucaire majhno krčmo." 

»Da," pravi Monte Cristo, »spominjam se ga čisto dobro. 
Če se ne motam, je bil ta vrli mož celo vaš zaveznik?" 

»Tako je," odvrne Bertuccio, »toda poteklo je že pet ali 
šest let, odkar je prepustil to novo podjetje bivšemu marseil-
leskemu krojaču, ki ni imel sreče v svoji jstroki in jo je hotel 
iskati drugje. Samo ob sebi je razumljivo, da je prevzel tudi 
vse male pogodbe, sklenjene med nami in njegovim prednikom; 
k temu možu sem se torej hotel zateči." 

»In kako se je imenoval ta mož?" vpraša grof, ki gaje 
Bertucciova r >vest očividnp pričela zanimati 

»Imenoval'se je Gaspard Caderousse in oženjen je bil z 
Žensko iz vasi Carbonte, katere nismo poznali pod nobenim 
drugim imenom kakor pod onim njene rojstne vasi* Uboga 
žena je imela že več let mrzlico, ki se tako pogosto polasti 
prebivalcev močvirnatih pokrajin, in je polagoma umirala« Mož 
je bil močan, star štirideset do petinštirideset }et, in nam je 
dal v posebno težkih slučajih več kakor enkrat dokaz srčnosti 
in pričujoenosti duha," * 

»In vi pravite," vpre aMonte Cristo, »da se je zgodilo 
to. letau/V 

»1829,, gospod grof." 
»V katerem mesecu?" 
,V j«*« . -

o »V začetku ali na koncu junija?" 
»Bilo je tretjega junija zvečer/ 
»O," pravi Mo^te Cristo, »tretjega junija leta 1829... 

Prav, nadaljujte I" 
»Tor4pri Caderousseu sem hotel iskati zaveda j ker na

vadno nismo hodili v hišo nikdar skozi vrata, ki so vodila v 
njo s ceste, to pot, ko mi je bilo še zlasti mnogo na tem, da 
ostanem skrit> nisem maral delati izjeme, predelil sem z ro 

kami živ vrtni plot ter se splazil med sključenimi oljkovimi in 
posušenimi figovimi drevesi do ograjenega prostora, kjer sem 
spal že več kakor jedno noč prav tako dobro kakor v postelji, 
kajti bal sem se, da bi Caderousse ne imel v pritličnem sa
lonu kakega popotnika. Ta ograjeni prostor je bil ločen od 
pritličnega salona pravzaprav samo z deskami, in tu smo se 
lahko skrili ter Čakali ugodnega hipa, da smo javili sosedom 
svojo prisotnost. Od tod nam je bilo lahko pregledati, ne da 
bi nas mogel kdo opaziti, celo spodnjo dvorano, če je bil Ca- j 
derottsse sam, sem mu hotel javiti svoj prihod, nadaljevati ju-
žino, ki so jo prekinili carinski uradniki, in izrabiti bližajočo 
se nevihto v to, da se vrnem na breg Rhone in izvem, kaj 
se je zgodilo z barko in z onimi, ki so jo vodili. Splezal sem 
na prostor, s katerega je bilo videti v krčmo, in spoznal, da 
moram ostati .zunaj, kfgti isti hip' je vstopil v dvorano Cade
rousse s tujim človekom. 

»Bil sem tiho in poslušal, ne morda zato, da bi izvedel 
skrivnosti svojega krčmarja, ampak, ker drugače nisem mogel; 
sicer se je pa zgodilo to že večkrat 

»Mož, ki je prišel s Caderousseom, je bil v južni Fran
ciji najbrže tuj : bil je jeden izmed onih tujih trgovcev, ki pri
hajajo na sejm v Beaucaire, da kupčujejo z dragim kamenjem 
in nakitono, in stržijo na tem sejmu, ki traja jeden mesec in 
ga obiščejo kupci in prodajalci iz vseh evropskih dežel, več
krat za sto do stoinpedeset tisoč frankov blaga. 

»Caderousse je vstopil hlastno in prvi. 
»Nato pokliče, vid$, da je spodnja soba prazna in jo 

straži samo njegov pes, svojo ženo. 
»,He, Carconte/ pravi, ,vrli svečenik naju ni goljufal; 

demant je bil dober,* 
»Vesel vsklik se začuje, in isti hip zaškripajo stopnice 

Ipod koraki, težkimi vsled bolezni in slabotnosti, 
„,Kaj praviš?' vpraša >,ena, bleda bolj kakor bi mogla 

,biti mrtya. 

„ ,Pravim, da je bil demant dober, da nama hoče ta go
spod, ki je jeden prvih dragotinarjev v Parisu, dati zanj pet
deset tisoč frankov. Da bode prepričan, da imava res pravi« 
demant prodati, zahteva, da mu poveš še ti, kakor sem ste 
že jaz, na kakšen čuden način je prišel ta demant v najin? 
roke. Toda izvolite sesti, gospod, in ker je tako vroče, vas 
prinesem kako stvar, da se nekoliko okrepčate." 

»Dragotinar pozorno opazuje notranjost krčme in oči-
vidno revščino ljudij, ki mu hočeta predati demant, ki je i 
podoben, da je vzet iz nakitne skrinjice kakega kneza. 

„,Govorite, milostiva,w pravi, očividno hotd izrabiti od
sotnost njenega moža, da bi ji ta ne mogel delati kakih & 
menj in da bi videl, če se njuni povesti strinjata. 

»,0 moj Bog/ pravi žena zgovorno, ,to je blago^ 
neba, na katerega bi si ne bila upala misliti niti v sanjah. r> 
mislite, moj ljubi gospod, v letih 1814. in 1815. je občevat 
moj mož z nekim Edmondom Dantesom; ta ubogi dečko, »* 
katerega je Caderousse že čisto pozabil, kljub temu ni fsssm 
nanj, /.; ipak mu je umiraje zapustil demant, katerega si' 
videli * 

n ,Toda knko je prišel on do tega demanta?' vpraša dr** 
gotinar. ,Ali ga je imel morda, še predno so ga vjeli ?tf 

„,Ne, gospod/ odvrne žena, >mpak kakor se mi zdi, ^ 
je seznanil v ječi z nekim zelo bogatim Angležem in mu stre-
gel, ko je ta nevarno obolel, prav kakor svojemu lastnem11 j 
bratu. Ko so Angleža oprostili, je zapustil Ubogemu Danteji 
ta demant, in ta, ki ni bil tako srečen kakor oni ter je unirl 

v ječi, ga je umiraje zapustil nama ter je pooblastil dobrega 
abbeja, my ga nama izreči, in ta abbe nama ga je prinest 
danes dopoldne/ 

„ ,To jv ista povest/ zmrmra dragotinar, ,in končna $ 
nemogoča, dasi se zdi človeku prvi hip zelo neverjetna. 'J 
je določiti samo Še ceno/ 

1 



frtlpu jmt it. 811 in 1). iH m lili, 
se ^frt^jejo šl^ffilh zapeljivemtffi naj jim 
kar nič ne verujejo. Ta bi Mla lepa, 
da bi 80 usedli kje klerikalci T kako 
društvo ter dobili tako v rokf* mhn« knr m 
dragi s težavo spravili v življenje, 

Apeksjeaio m rodoljube, naj po vseh 
onih krajih, kjer Se ni drultev, ustanovljajo 
taka v naprednem dtthu. Klerikalci morajo 
ostati daleč proč GA.,njih! 'Žargonsko- $m$m* 
se mora ustanoviti kolikor hitro mogoče na
meravana »Zveza". 

Vse nakane klerikalcev moramo korenito 
odbiti; in položaj je tak, da to prav lahko 
storimo, ako bomo bdeli ter stori vsak na-
prednjak svojo dolžnosti 

Ostati mora pri tem, da Primorci ne 
bomo hodili na taka romanja, kakoršno je bilo 
ono v Maribor; ostati mora pri tem, da se 
bodo še pritoževali, da „KršČ. soc. zveza" 
i r inrs tal narijerisk&arf Da je bito na tistem 
nsbodu" v Mariboru z Goriškega le par mi-
renskih »oštjarjev" in nikoga drugega, to je 
č a s t n o za goriške Slovence, in ta narodna 
čast naj nam ostane za večno! 

Domače in razne novice. 
?0pS fitiš&tii to tetii Aidrtfi Mimt 

V Gorici smo takorekoč že navajeni 
veličastnih pogrebov. Med take spada tudi vče
rajšnji pogreb nadškofa in kneza Andreja Jor
dana. Ob najlepšem vremenu se je vršil ta 
pogreb. Vsa Gorica je bila na nogah. Najraz
ličnejši zavodi, društva, ljudske in srednje 
šole, korporacije itd., vse se je udeležilo res ve
ličastnega pogreba. Umevno samo po sebi, da 
je bilo navzočih pri takem pogrebu jako obilo 
duhovnikov, V sprevodu je bil tudi namestnik 
princ Hohenlohe, 5 škofov: Mahnič, Nagi, Je
glič, Feruglio iz Vičence v ItaUgi ter Fiapp, 
Ju je vodil sprevod in daroval raašo-zadušnico 
v Stolni cerkvi. Nadškofa so nesli po predpi
sih odkritega v krsti duhovniki v Stolno 
cerkev, tam So ga pokrili, potem pa ga odpe
ljali na staro pokopališče k večnemu počitku. 
Po ulicah. Iger se je vil sprevod, so bile priž
gane svetilke z belo-črnirai trakovi, črne 
preproge in zastave so bile na hišah in 
oknih, cela Gorica je prisostvovala pogrebu 
priljubljenega nadškofa iu kneza. 

Službo obfiiRskefft zdr&ulka v Bovcu je spre
jel gospod dr. Alojzy K r a i g h e r , rodom iz 
Vostojine. Bovškim občinam je le čestitati, da 
so si pridobile dobrega zdravnika. 

,,Pe*SkO iH glasbeno (fruši»0u naznanja, da 
se je sporazumno z društvi „Sokol" in »Na
rodno Prosveto" določil red vaj v posamičnih 
društvih. Za redne pevske vaje in društvene 
koncerte ostane za pevsko in glasbeno društvo 
kakor dosedaj: Za ženski zbor vsak ponede
ljek in četrtek od G.—7., za možki zbor vsak 
torek in petek od 8 . -9 . zvečer. 

Da društvo ustreže že večkrat izraženi 
želji, otvori poleg navedenih rednih vaj še po
sebne za vežbanje v lažjih in bolj znanih 
pesmih. Da bodo te pristopne vsem pevcem, 
se bodo vršile vsak ponedeljek in četrtek od 
7, 8. zvečer in vsak četrtek in soboto od 8. 
naprej; po želji in če se oglasi potrebno šte-

vio tudi vsatoo nadeljo m pfaznik ob uri, ki 
se ima še-le določiti. Vabijo se torej vsi go
spodje, ki se žel© udeMenati vaj, da se pri-
ate&\fc M v jmšdr.y± U; \ f,-:. .ji- t ' if-i 
zvečer ali v četrtek 19. t. m. ob 8. uri v 
društvenih prostorih. 

BMk n i prltoibo s ta tu t gojeiik na vadnloi 
opozarjamo ponovno na pevsko in klavirno 

^^•« fB8a*S^J^ Vsi 
gojenci tečaja za gosli ali klavir uživajo tudi 
pouk v petju po enkrat na teden. Dvoletna 

4vaja v klavirju in petju da gotovo vsaki go-
jenki trdno podlago za učiteljišče. Zato po-

jiovno poživljam, stariše, naj pravočasno vpi
jejo svoje otroke v ta* zavod. 

Poroka. — V nedeljo se je poročil v 
Opatiji g. dr. Karol Baxa> odvetnik, češki 
deželni in državni poslanec, z gospodično 
Amelijo J u r k o v i č e v o , hčerko bivšega žu
panaT v Optiji. Vse najbolje T 

Telmdoo drušfto »Sokol" naznanja, da so 
redne vaje vsak ponedeljek, sredo in petek 
od #.—10. ure zvečer; za voditelje in že iz-
vežbane telovadce vsak četrtek od 8,—10; 
za starejše gospode pa vsako sredo in soboto 
od 6.—8, ure zvečer. 

»NefOdea proSfgfa" naznanja, da ima redne 
dramatične vaje vsak torek in soboto od 
8.— 10. ure zvečer. 

Vsellšto!—Ves pogreb nadškofa in kneza 
je imel popolnoma laški značaj. Si*er je igral 
slučaj svojo uiogo pri vabilih za pogreb, tako 
da se dobili na municip^u s l o v e n s k o va
bilo, radi česar je bil že nastal vihar v nCor-
rieru", ali se je kmalu polegel, ker se je po
kazalo, da je bila le pomota. Pa čemu so se 
tako razgreli ? Kaj so se bali, da bo res treba 
kedaj pošiljati 1 e slov. vabila na municipij ?! 
Najbolj neumestno pa je bilo, da je govoril v 
Stolni cerkvi govor v slovo neki jezuit iz 
Italije, in sicer le v laškem jeziku. Sloven
skega se ni culo nič, in vendar katerih je bilo 
več pri pogrebu: ali Slovencev ali Lahov V Spo
dobilo bi se bilo torej, da se je govorilo tudi 
slovensko! Toda ne — seveda ne, ker slo
venskih duhovnikov sploh ne upoštevajo tudi 
v cerkvi ne, sami pa se tudi ne gaaiejo, da 
bi zahtevali kaj slovenskega ob takih prilikah. 
So pač najzvestejši hlapci IMma. Hlapci v pra
vem pomeni besede I 

Škof Jeglič ¥ BoriCl. — Med škofi za po
grebom pok. nadškofa Jordana je bil tudi 
ljubljanski Bonaveatura. Vsa mestna inteli 
penca raznih naroduostij je bila pozorna nanj, 
vse je hotelo videti s r a m e ž l j i v e g a ^nb-
Ijanskega škofa. In i n t e l i g e n t n i 1 j udj e 
s o ga g l e d a l i in so ga t u d i v i d e l i . 
Najrazličnejše opazke so padale na račun 
ubogega Antona Bonaventure, opazke, ki so 
ga označevale popolnoma natanko, pravi utis je 
ostal v spominu vsem onim, ki so si hoteli ogle
dati to cerkveno znamenitost! 

lieSGttuje I fiaaftčnl Stroki. — Davčna kon
trolorja Simon Roeeo in Josip Sušanj sta ime
novana davkarjema v IX. činovnem razredu. 
Davčni oficijal Rudolf Zuna, davčna pristava 
Oskar Sosič in Andrej Jug so imenovani 
kontrolorji v X, činovnem razredu. Davčni 
adjunkt Karol Sgubin je imenovan davčnim 

o r a l o m v i& J&aovinem ntecešu, i«#W 
praktikanti Bogoljub Grnanič, Ifakso *FSBk®-
vič in Ludv! • arin m imenovani davčnimi 
*Qa$kti f M, immmum ?m"&M* ' ' 

mmn\t> ~~~ Gesar je podelil vitežM 
križ Fran Josipovega reda svetovalcu dežel
nega sodišča v Trstu g. Hsarikii C a & a f u r i 
in okrajnemu sodniku vPazinu, gosp. R i ta tu 
P i s t o t ni g u. Namesteikdrž,4>ra«dnika vJrstu 
g. Ivan C l a r i c i je dobil naslov svetovalca 
deželnega sodišča; gnintovničar Ivan Sor-
mann v Trstu je bil odlikovan z zlatim križ4-
eem za zasluge s krono. 

Fiininl inHk |. Boilt |e p i e i s e e v Trst. 
O njem moremo reči, da je bil nepristrank in 
pravičen uradnik, ki je spoštoval naš jezik, 
čeprav ga ni bil prnv popolnoma vešč. Na
slednik mu bo finančni svetnik G l a s e p p e 
L a c h, sedaj v Lošinju. Po dobljenih infor
macijah se tega novega moža kar nič ne mo
remo veseliti. Sicer je sin slovenskega očeta 
iz Dutovelj na Krasu, ali to ga nič ne ovira, 
da je največji nasprotnik slovenskega jezika, 
katerega ne pozna in noče poznati. Povsodi, 
kjer je bil, je zaničeval naš slovenski-in 
hrvatski jezik, in se mu očitno rogal. Kako bo 
on vodil nepristransko urad jednega malodane 
čistega slovenskega okraja? Kak« bo vodil 
komisije? Ali bodo morda županstva njemu na 
ljubo dopisovala laško ali nemško? Ali bodo 
člani komisij nemško govorili? — Poleg tega, 
da ne zna slovenskega, je splošno znano nje
govo postopanje z uradniki. Ali se spomni 
rajnkega davčnega adjunkta Reje? O tem bi 
gospodu namestniku lahko kaj povedal tudi 
g. dvorni svetnik Schaflgotsch. — In takega 
uradnika pošljejo sedaj med Slovence ! Mi 
zahtevamo mi»*ne in pravične uradnike, pred 
vsem pa v . >;*)dnostnem ožim popolnoma 
strpne. Radi tega ne tiče med nas tak urad
nik kakor je Lach, ki je v narodnostnem 
oziru na najslabšem glasu. Cesarski urad naj 
bo kraj za delo in pravico, ne pa za to, da 
bo v njem in iz njega kdo šikaniral davkopla
čevalce celo v narodnostnem pogledu! Proti 
temu se moramo odločno braniti ter kličemo 
na krov vse poklicane faktorje, da storijo proti 
taki premembi v finančni službi v Gorici vse 
potrebne korake. 

Naslednik nadškofa In knoza Jordana ? — Du
najska »Information* piše: »S smrtjo kneza in 
nadškofa Jordana so izgubili cerkev, cesar in 
država zvestega služabnika. V kratki dobi 
svojega škofovskega delovanja je deloval po
kojnik na razne strani blagodejno in v narod
nih vprašanjih je bil zmeren. Čim podobnojši 
mu bo njegov naslednik, tem bolje bo za nad-
škofijo. Morda je danes še prezgodaj govoriti 
o nasledniku pokojnika. Mi hočemo vendar 
med tem konstatovati, da se od raznih stranij 
govori, da bo J o r d a n o v n a s l e d n i k 
t r ž a š k i škof 4r. N a g i . Ako «e potrdi 
to poročilo, se more nadškofrji na tej izvolitvi 
le čestitati," 

Mi rečemo na to, da bi bilo tako ime
novanje drzno izzivanje zlasti goriških Slo
vencev, ki bi bili prvi prizadeti po tem udarcu. 
Ta Nagi, ki prezira naš narod, M je uzročii 
ricinanjsko afero, v kateri je pokazal vsonio-

gočo nadutost, te »s m n prj^i 
v našo deželo za ilirskega metropoUta! Hvala 
lepa l In če vendar pride, zadene ob tako 
brezobziren boj, da ga mora pomesti s površja. 
— iPrečuditi pa se ne moremo ^t i tanjuni l -
šfcoflji M stisni lista ^Information'1! Za to Č^ 
stitanje se tudi prav lepo zahvaljujemo. 

Iltrirl ]0 v Sovodnjah tamkajšnji vikar Al. 
Kovači?, Id je bil d^ječaša kaplan na Trav 
niku v Gorici ter nekaj časa pom. kateliet 
na gimnaziju. 

Plesne vaje ^eculSke slovenske mladine" pr ično 
15. t. m. v dvorani BGor. Čitalnice". Te plesne 
-vaje so bile lani jako dobro obiskane, pa tudi 
pod dobrim nadzorstvom. Istotako bo brez 
dvoma tudi letos. UcHo se bode »Češko be
sedo" in druge moderne plese. Pričakovati 
smemo torej m prihodnjLpredpustlep ples . 
„Gor. slov. mladine". 

Vatei sklep $s]e načalstva Soriškega vinarake» 
dwaiaf 8s*I od ^ e 6. oktobra t. L: Kot 
društveni uradniki (kletarji) pri podružnicah 
se bodo sprejemali v službo v prvi vrsti go
jenci, kateri so dovršili kraetipko šolo. 

Ker je to v prid bodočnosti inarsikat^ 
rega mladeniča in gotovo velike važnosti, zato 
se tem potom opozarjajo na ta važen sklep. 

Župan » Št Andrežu ne more mirovati, 
vedno in vedno raje proti bralnemu in pev
skemu društvu. Spozabil se je tako dileč, da 
prigovarja starišem, naj ne puščajo deklet v 
društvo, da se učijo tam le ramparrje, le slabo 
itd. Gfede na to moramo reči, da je v dru
štvu vedno lep red ter da se ni bati tam de
kletom nič slabega, nič pohujšljivega. — 
E n e g a pa poznamo, kateremu ni varno iz
ročati dekleta; tisti pa ni društvenik, marveč 
trd nasprotnik društva. 

Pričakujemo popravek, v katerem bo 
zlasti povdarjano, da so pri tistem „enem" 
dekleta varna! 

Prihodnjič kaj drugega. 
Pfemeščen jena svojo lastno željo iz Gorice 

v Trident finančni svetnik Abd, Šustefšič. 
Ojen) je nastal okoli II . ure v noči na 

torek v magazinu prodajalne M. Poveraja na 
Travniku št. 5. Redarji pod vodstvom g. 
nadzornika Janežiča so bili hitro na pomoč *, 
odprli so s pomočjo nekaterih pasantov pro
dajalno ter kmalu pogasili ogenj. Zgorelo je 
nekaj krojaškega blaga, 1 omara itd. Škoda ni 
velika. 

Vsega Ožganega po obrazu so pripeljali v 
tukajšnjo bolnišnico nekega 21 letnega P. 
Breščaka. s Kanalskega. Ožgan je najbrže od 
smodnika. 

Vojlk pobegnil. — V Gradišču ob SoCi je 
pobegnil lovec Ivan JaworsMj; prideljen je 
bil vojaški pisarni, pobral je 6000 K ter 
pobegnil. Baje ni bežal čez mejo. 

Ihta odredba poštne uprave. — Avstr i jska 
poštna uprava je uvedla novo vredbc, ki ima 
namen, da se ne zakasnuje dostavljanje pisem 
in poštnih pošiljatev. Od meseca oktobra na
prej namreč železniške poŠte nadzorujejo 
upravni uradniki. 

tt?Kako? Ceno?* pravi Caderousse, ki se je med tem 
vrnil. ,Mislil sem, da hočete dati zanj toliko, kakor sera 
zahteval ? 

„ ,To se pravi/ odvrne dragotinar, ,da sem obljubil zanj 
štirideset tisoč frankov.' 

n ,Štirideset tisoč V vsklikne Carconte, ,Za to ceno ga go
tovo ne dava. Abbe nama je reke!, da je vreden brez prstana 
petdeset tisoč frankov.* 

n ,In kako se je imenoval ta abbe V' vpraša nentrudljivi 
vpraševak r 

„,Abbe Busoni/ odvrne Žena. 
n,Torej je bil inozemec ?' 
B,Mislim, da je bil Italrjan, doma blizu Mantove.* 
n,Pokažite mi dematit Še enkrat/ pravi dragotinar; ,človek 

sodi drage kamne na prvi pogled sempatja napačno/ 
gCadesou&He potegne iz svojega žepa majhno škatljico, 

jo odpre in \mši dragotinarju. Pri pogledu na demant, ki je 
^n lešnikove velikosti, so se zasvetile Cnrcontine oči lakomnosti, 
m U pogled mi je še sedaj pred očmi." 

aln kaj ste mislili k vsemu temu vi, gospod prisluško
valec^ vpraša Monte-Cristo. „Ali menite, da je bila ta lepa 
bajka verjetna ?" 

A , Ekscelenca, Caderoussea nisem smatral za slabega 
moža iu sem bil prepričan, da ni zmožen, da bi zagrešil kak 
zločin al! kako tatvino." 

»To je vašemu srcu v večjo čast kakor p± vaši izkuše
nosti, gospod Bertuccio. Ali ste poznali onega Edmondn Dan-
tesa, katerega je imenovala Carconte?4' 

»Ne, Ekscelenca, prej nisem nikdar slišal govoriti o njem 
in tudi pozneje ga ni imenoval v moji prisotnosti nihče razun 
ubb<*ja Busoi$a, ko sem ga videl v ječi v Nimesu/ 

RPrav; nadaljujte!" 
»Dragotinar vzame prstan, potegne iz žepa majhne je

klene klešče in majhno medeno telrtrileo, vzame nato kamen s 
kleščami iz zlatega okvira ter ga stehta kar najnatančneje. 

M,Iti hočem do petinštirideset tisoč frankov/ pravi, ,toda 
niti jednega ne dam več. Sicer pa tudi nisem vzel več denarja 
s seboj, ker demant ni vreden več kakor toliko/ 

„,0, na tem ni nič/ meni Caderousse, jaz se vrnem z 
vami v Beaucaire, da mi daste Še ostalih pet tisoč frankov.* 

„,Ne/ odgovori dragotinar ter mu vrne kamen in prstan, 
,ne, več ni vreden, in celo ta svota se mi zdi fitevelfka, ker 
ima kamen majhno napako, ki sem jo opazil šele zdaj. Toda 
naj že bode kakor hoče, kar sem enkrat obljubil, tega ne pre
klicem/ 

n,A pritrdite vsaj demant nazaj v prstan/ prav* Carconte 
neprijazno. 

„,0, takoj/ pravi dragotinar in to tudi stori. 
„,Prav, pray, prav/ reče Caderousse in vtakne Škatljico 

s prstanom zopet v svoj žep, /kupi ga pač kdo drug/ 
„,Da/ odvrne dragotinar, ,ali kdo drug vam bo delal 

večje ovire kakor jaz. Kdo drug se ne zadovolji s po
datki, katere sta dala meni, ker ni čisto naravno, da ima mož 
kakor vi demant, vreden petdeset tisoč frankov; obvesti nrade, 
poiščejo abbeja Busonya, in abbe"je, ki podarjajo take demante, 
je najti težko. V stvar se vmeša justica, vtaknejo vas v ječo, 
in če se izkaže, da ste nedolžni, če vas v treh ali štirih me
secih izpuste, potem izveste, da seje izgubil prstan v pisarni, 
ali pa vam vrnejo ponarejen kamen, vreden tri franfee, za ka
men, ki je vreden petdeset ali celo petinpetdeset t&oč frankov, 
katerega kupiti pa ni brez nevarnosti, kar mi morate priznali 
pač sami, moj dobri mož/ 

„ Caderousse in njegova žena se vprašujoče spogledata. 
a,Ne/ pravi končno Caderousse, ?tako bogata še nisva, 

da bi lahko vrgla od sebe pet tisoč frankov/ 
tt,Kakor hočete, moj ljubi prftatejj/ odvrne dragotinar, 

i,vendar vidite, da sem prinesel s seboj lep denar/ 
nIn iz jednega žepa potegne pest, polno zlatov, in jo po

moli krčmarju pred oči, iz drugega zavitek bankovcev. 

„V CadBrousseovi duši se je očividno vršil težek boj* 
Jasno je bilo, da se mu mala škatljica, ki jo je predeval iz 
roke v roko, ne zdi vredna velikanske svote, ki je začarala 
njegove oči. 

»Obrne se k svoji ženi. 
„,Kaj praviš ti ?' jo vpraša čisto tiho. 
„,Baj, daj/ prnvi ta. ,6e se vrne brez demanta v Beau

caire, naju naznani; hi, kakor pravi, kdo ve, če je mogoče še 
kdaj najti abbeja Busoraja/ 

„,Naj isorej bode/ pravi Cader$uss&, »vzemite demant za 
petinštirideset tisoč frankov; toda moja žena zahteva k temu 
že zlato verMco in jaz dve sretari zaponki/ 

»Dragotinar potegrte iz žepa pI«ič4to skrinjico, v katerem 
je imel spravljenih več različnih dragotin. 

„,Tukaj/ pravi, ,pri kupčiji nisem Skop̂  IzbeHta 1* 
„Žena si izbere verižico, vredno kfikih pet lonlsd^orov, in 

mož dve srebrni zaponki #a petmijst frankov. 
n,Upam, da m ne bodete pritoževali/ pravi dragotinar. 
»JAbbe* je vendar Mil, da je vreden petdeset tisoč fran

kov/ mrmra (Meroušse. 
„,Torej dajte mi ga vendar! Kakšen strašen človek itt 

nadaljuje dragotinar in mu vzame škatljico iz rok. ,Naštejem 
mu petinštirideset tisnč tankov, dvatisočpetsto libei* rente, pre
moženje, kateto bi imel r«d ja^, a še ni zadovoljen* 

„,In kje je petittteridešet tisoč frankov?' vpraša Cade
rousse s surovim glasom. -

„,Tukaj/pravi dragotinar. 
nIn nait^e mu petnajst tisoč frankov v zlatu in trideset 

tisoč v bankovcih. 
n,Dovolite mi, da prižgem najprej svetlko/ pravi Car

conte; ,precej temno je že in lahko bi se ^ntotili/ 
»Res Je napočila tekom teh pogajanj noč in zajediio % 

njo nevihta, ki je pretifa že kake pol ure. Culo se je votti 
bobnenje daljnega groma; toda zdelo se je, da tega niso opa-



•. tatr Gtffcff - « y Trste? - rtwriao 
m piše/ck pitane gaz&kt pano*t &. faicttiti! 
Škof v T r t o To je prav mogoče. Za nad
škofa je še premlad, zato ga utegnejo poslati 

i . ko je šlo za imenova-
., . v Tridentu, na drugem mestu; za 

Trst pride menda m prvo, V Trstu ga sprej-
rdmi rokami. Ker 2na 

pri kateri je na do^ 
. I .Mfikovan za to mesto 

5iO dobro; to še toliko bolj, ker go
tovo ne kre druga pota, marveč bo m> 

. > utegne torej ostati 
o in nemško po škofijah v naših de-

želahf-- „Slov. Kar.* meni/ naj bi se skupno 
zavzeli za to, da pride za nadškofa kak po
šten Slovenec. V prvi vrsti bi morala slov. 
duhovščina delati na to, ali ker je molčala f>ri 
imenovanju za Trst in pozneje za Gorico, je 
naše posestno stanje na teh dveh krajih že 
pri hmmt 1« WUw navaja de^ttetj* in de-

stja, predno bo zopet kak Slovan škof v 
>3 i- frstu ali Gorici. Tudi sedaj se ne 

zganejo, zato se tudi od druge strani ni mo
goče boriti uspešno v označenem smislu. Slo
venska duhovščina največ po svoji krivdi nima 
nič več vezave, zato bodo odslej škofle, ka
noniki itd. tujci, slov. duhovniki pa kaplani 
in vikarji ter politiški priganjači; višje se ne 
puspejp več med nami. 

Uiti Ji, kakor se nam poroča, v Trstu 
dr. Bressan, znani razlastitveni komisar, s ka
terim se peča jedna Gabrščekovik interpelacij. 

Puško I« taitartškt M i n M* Mt&* » 
k AndrftŽU je imelo svoj ustanovni občni zbor 
dne 1. oktobra t L ob precejšnji udeležbi. 
Predsednikom je izbran g. J o ž e f N a n u t , 
tamkajšnji posetnik in trgovec. 

KlUiltOpi — Kinematograf Spina, ki 
daje predstave v tukajšnjem gledališču, je res 
vreden, da si ga občinstvo ogleda. Predstave 
so lepe, različne, zanimive vsebine; slike so 
mirne ter se nič ne tresejo. 

Razširiš koteftora v Urin. . — V soboto 
se je vršil komisijdneini ogled pod vodstvom 
namestništvenega svetnika Fabianija na postaji 
v Krminu. Glede* na velik promet v Krminu 
hočejo kolodvor izdatno povečati. 

Razsajal 1« neki AL Droč iz Št. Petra, 
ko je bil nekoliko vinjen v hiš* št. 18. v ulici 
S?. Antona. Nekega Guština je ta tako raz
jezilo, da je šel za Dročem ter ga nabil, da 
je padel na tla. Mestni redar (Juenzatti je 
dal peljati Droča v bolnišnico. Guština so ona-
dili sodniji 

Žiteiti SOSt pri Solkanu je sedaj osvo
bojen vseh odrov in vseh priprav ter ga je 
mogoče občudovati v vsej impozantnosti. 

Zimski kini za alattae okrtafte i t c kr. 
aeitta o&rtni sfrokaval šali v LjuUIaaf se prično, 
kakor se nam poroča, v petek dne 3. no
vembra. 

Tem knnom je namen, pomočnikom (in 
eventualno tudi mojstrom) zidarskega,, tesar
skega in kamnoseškega ohrta podajati ono 
znanje in one spretnosti, ki so podlaga za-
boljše in vspešnejše izvrševanje teh obrtov. 
Osobito pa imajo kurzi tudi še namen, pri-

jj&jatr&e kpm ? smvbnib s*to»k 
Zimski kurzi se za vsakega izmed na

vedenih obrtov dele v dva tečaja, ki trajata 
vselej po 5 mesecev in se pričneta 3. no
vembra, končata pa 31. marca. 

Poleg računstva in prirodopisja se po
učujejo v kurzih vsi oni stavbno-tehaiški 
predmeti, ki so v dosego označenega smotra 
potrebni. 

Pomočniki in mojstri, ki se iz enega ali 
drugega vzroka ne morejo vdeiežiti pouka v 
vseh predpisanih predmetih) in ki žele svoje 
znanje izpopolniti le v nekaterih točkah, se 
sprejemajo kot izredni učenci (hospitantje), 
dokler je kaj prostora na razpolago. 

Pouk-je brezplačen, pač pa je pri vstopu 
odšteti vpisnino S kron, za katero pa obisko
valci dobivajo vse risarske- potrebščine brez
plačno od zavoda. 

Obiskovalci kurzov morejo dobiti usta
nove v mesečnih zneskih od 20 do 40 kron. 

Za vstop je treba prosilcu dokazati, da 
je star 18 let in da seje izučil zidarskega, te
sarskega ali kamnoseškega obrta. Prednost 
imajo prosilci, ki so dovršili kako obrtno na
daljevalno šolo. Na take se tudi pri oddaji 
ustanov najprej ozira. 

Zglasila za vstop se sprejemajo v d r u g i 
p o l o v i c i meseca o k t o b r a pri ravna
teljstvu šole. 

Dntžba sv. Cirila in Metoda v Lhttjail j e 
imela dne 27. septembra 1905. svojo 164. 
vodstveno sejo v družbinih prostorih ^Narod
nega doma". — Temeljito se je razpravljalo 
vprašanje o nameravani ljudski šoli v Št. Ja
kobu v Rožu. Sklenilo se je otvoriti paralelko 
v 1. razredu družbine dekliške šole pri sv, 
Jakobu v Trstu, v kojo svrho se najamejo 
posebni prostori. Tudi se je sklenilo, da se 
čisti dobiček podružničnih veselic ne more 
vštevati za pokroviteljnino, ker bi to naspro
tovalo smislu družbinih pravil (§ 4 b). Na 
novo kreirano drugo vrtnaričino mesto na 
Savi se je imenovala gdč. Ivanka Kasteličeva 
iz Ljubljane; za tudi novo otvorjeni vrtec na 
Jesenicah pa gdč. Valentina Mallvjeva iz 
Tržiča. Potem, ko so se rešila Še nekatera 
upravna vprašanja, postavilo se je na dnevni 
red prihodnje seje poročilo o ustanovitvi pre-
skrbninskega zaklada za družbino posvetno 
učiteljstvo. 

j jervarvjevo mkisterstvo obtoži Predlog je bH 

Razgled po sveta. 
Ogr$ka. — Vodstvo koalicije je sklenilo, 

da bo proti odgodenju državnega zbora samo 
protestiralo, sicer pa se ne bo ustavljalo. 
Imenovanje Fejervarjrjevega ministerstva se 
razglasi 12. t. m. Obenem izide manifest, v 
katerem bo povedano, zakaj je bil cesar primoran 
novic izročiti Fejervarvju vlado. Seja 10. t. m. je 
bila zelo kratka. Ministri niso prišli. Fejervarv 
je poslal kraljevo pismo, s katerim je odgoden 
državni zbor do 19, decembra t. L Med čita-
njem je prišlo do velike razburjenosti. Bara-
bas je protestiral proti kraljevemu pismu, An-
drassv je utemeljeval svoj predlog, naj šeFe-

B"* - ka ^pateite* mlltev na t o l k l i , 
~~ ?n dopolni mtiin * kimi-i-^ -.-:•-:•/. ' • 

likovec-Celovec je zmagal nemški kandidat Fr. 
fceifritz. 

Na Balkan — V židovskem oddelku v 
Varšavi je prišlo 7. t m. do krvavih spopa
dov med delavci in med neko tolpo, ki se je 
hotela maščevala nad tovariši, ki so na sumu 
vohunstva. Ob tej priliki so bile tri osebe 
ubite, štiri so bile težko, osem pa lahko 
ranjenih. 

„Voss, Zeitung* poroča z Dunaja, da bo 
Witte imenovan ministrom notranjih stvari. 
Istočasno se izvrše razne spremembe v upravi. 
Odslovljenih bo več guvernerjev, in v mestih, 
kjer je bilo proglašeno vojno stanje, bo isto 
odpravljeno. _ _• _ 

knl&Mmmim mza protiI » • « ] ! . — 
»Matm* je prinesel razkritje bivšega ministra 
zunanjih zadev Deicasseia. Kakor znano, je 
Delcasse odstopil zaradi napetosti, ki je na
stala med Francijo in Nemčijo zaradi Maroka. 
V seji ministerskega sveta pa je izpovedal na 
dan odstopa, da je Anglija izjavila francoski 
vladi, da jo hoče podpirati do skrajnosti, ako 
bi bila Francija nepričakovano napadena. An
glija se je celo ponudila, da mobilizuje svoje 
brodovje, zasede kanal Cesarja Viljema ter 
izkrca 100.000 mož v Šlezvik-Holšiajnu. To 
razkritje je v Berolinu napravilo uničujoč 
vtisk, ker Nemčija spoznava, da nima v celi 
Evropi prijatelja. 

HIŠS za ielaice. — Na Dunaju so sezidali 
hišo za stanovanje neporočenih delavcev. V 
njej bo lahko stanovalo 544 delavcev proti 
plači 60 v na dan. 

Smetanova »Prodano aemto* so peli te dni 
prvikrat v laškem jeziku v Milanu. 

Ves občinski odbor odpotoval v Ameriko. — iz 
Lvova poročajo: V neki občini pri Grobeku 
so se izselili vsi člani občinskega sveta v 
Ameriko, Namestništvo je moralo poslati tja 
vladnega komisarja, da vodi občinske posle. 

Občni zbor »podpornega društva za slovensko vl-
SOkOŠOlCO V Pragi" se bo vršil v soboto dne 14, 
oktobra t. 1. ob 7. uri zvečer v restauraciji 
„Mercurw v Pragi, 

Prevoz ruskih vojnih ujetnikov na Rusko. 
Buska vlada je sklenila, da prepelje ruske 
vojne ujetnike tia ruskih ladijah v Vladivostok, 
od tam pa po železnici v domovino, 

Rusija. — V Moskvi so veliki nemiri. 
Vojaštvo strelja na množice. — V TifUsu so 
eksplodirale bombe na več krajih. Ranjenih, je 
več oseb. — V Libi so našli tajno tiskarno, 
kjer so konfiskovali mnogo revolucijskih spisov 
in oklicev. 

16-!etni morilec. — V Kremsn je umoril 
16-letni Fr. Tenzel 25-1 tno pekovsko hčer 
Amberger ter potem oropal stanovanje. 

Za Splošno VOlilHO pravico je demonstrirala v 
Pragi ob otvoritvi deželnega zbora na tisoče 
in tisoče broječa množica. V i se je izvršilo 
popolnoma v miru. 

Ha Reki je umrl Andreja Valnšnig, 88 let 
star, hrvatski rodojjub, bivši narodni zastop
nik v hrvatskem saboru. 

Proti militarizmu*— Policijski ptefekt v 
Parizu je ujel več oseb, ki m plakatirale PQ* 
žive, naperjene proti militarizmu. Zaprli so 5 

Jezikovno ipraiaajo v Daimaeijl — v soboto 
je minister za notranje stvari grof Bvlandt 
Bheidt vsprejel dalmatinske državne poslance; 
ki so ministra prosili, naj reši jezikovno vpra
šanje v Dalmaciji, na način, da bo isti odgo
varjal potrebam prebivalstva. Minister je 
izjavil, da bo ta stvar kmalo rešena! 

Gradnja noveea ruAegi brodovja. — i z Lon
dona poročajo, da poveri Rusija gradnjo vseh 
novih vrhih ladij inozemskim iadijedelnicam, 
izključene so pa nemške. 

O Splošni VOlilRl pravici. — Poslanec Prade 
je objavil razpravo o splošni volilni pravici, 
kjer navaja, da je bilo pri ljudskem štetju 
leta 1900. nad 24 let starih moških v Avstriji 

pri Poljakih 912.118, pri Malorusih 766.008, 
pri Slovencih 283.584, pri Hrvatih in Srbih 
167,822, pri Italijanih 172.559, pri Romunih 
44,076 in pri Madjarih 2035 — Avstrijski 
Slovani imajo potemtakem 1,101202 volilca 
več kot Nemci, 

Vožffja V znkoplOVa, V nedeljo sta se 
vspela z zrakoplovom na Dunaju dr. Brap-
činski in rmdporočnik Hofory. Zrakoplov sej(^ 
dvigal severovstočno ter je dosegel višino 
3300 m. Temperatura je znašala 7*4 stopinj 
pod ničlo. V požnnski županiji sta se spustila 
na tla popolnoma srečno. Vožnja je bila 
ugodna in brez neprilike. 

Škot Naklč proti glagolicL — Splitski škof 
Nakic pošilja duhovnike, ki niso glagoljaši, v 
take fare. kjer se je od pamtiveka pela maša 
v staroslovenskem jeziku, duhovnike glago-
ljnše pošilja pa tje, kjer vlada latinščina. Se
veda ti slednji morajo tam peti mašo latin
sko. Tako se latinizuje v splitki škofiji ad 
majorem Bei gloriaml 

Premija borlteljom proti Jotiki. — Mednarodni 
kongres proti jetiki v Parizu je podaril zlato 
kolajno za zasluge v borbi proti jetiki profe
sorju H. Kochu in Pavlu Uaouardelu, srebrne 
kolajne pa profesorjem Bangu v Kopenbagm^ 
Biggsu v Novemjorku, Hroadlendta v Lon
donu in Schrutterju na Dunaju. Kolajne 
torej že imamo, ali pripomočka proti jetiki 
najbrže Se ne bo tako kmalu! 

V OlOBtiieu je imelo 8, t. m. pet polkov 
nberehschaftu. Ker je vlada prepovedala na
meravani tabor, je bij v „ Narodnem domu* 
shod, na katerem je bilo sklenjeno, da je ta
koj začeti najbrezobzirnejšt politični in go
spodarski boj proti Nemcem. Popoldne je na 
raznih krajih prišlo do bojev, pri katerih je 
bilo več oseb ranjenih. 

O SfŠkO-roSMflSkesI spr&. — Meseca maja 
t 1. je po nasvetu romunskega odposlanca v 
Carigradu, Aleksandra ]>/novarya, izdal Sultan 
irade (ukaz), s katerim je priznal romunsko 
narodnost v Turški. S tem je Sultan Romu
nom v Turški priznal pravico, da si smejo 
osnovati svoje lastne šole in imeti svoje 
cerkva Število Itomunov ali Kueovlahov ni 
natančno določeno, (Dalje prih.) 

žili niti dragotinar, niti Caderousse, niti njegova žena. Vse tri 
je imel v oblasti demon dobičkaželjnosta. 

„Meni samemu se je zdelo, ko sem gledal vse to zlato 
in vse te bankovce, da sem zaračan. Mislil sem, da sanjam, in 
čutil sem se priklenjenega na svoj prostor, kakor se dogaja to 
v sanjah. 

^Caderousse prešteje denar še enkrat ter ga da nato svoji 
ženi, ki ga tudi prešteje večkrat zaporedoma. 

„Med tem je držal dragotinar demant v svitu luči, da se 
je bliskal, in ob teh bliskih vsi trije pozamjo bliske, ki zdaj-
pazdaj razsvetlijo okna. 

„,Torej ali je prav?' vpraša končno dragotinar. 
„,Da/ pravi Caderousse; daj mi listnico in poišči mi 

moSnjo, Carcontel' 
»Carco; ristopi k omari, iz katere vzame staro usnjato 

listnico m mošujo, v kateri so bili dva ali trije novci po šest 
liber, najbrže vsa gotovina tega revnega gospodarstva. Nekaj 
starih, mastnih papirjev, ki so bili v listnici, je napravilo pro
stor bankovcem, in zlato je prišlo v mošnjo. 

„,Tako/ pravi Caderousse, ,ali hočete z nama večerjati? 
Postreževa vam rada, dasi bi nama bili lahko plačali precej več/ 

»,Bvalay odvrne dragotinar, ,gotovo je že pozno, in hiteti 
moram, da se vrnem v Beaucaire, kajti če izostanem predolgo, 
se bode žena bala m me/ Pogleda na uro. ,¥raga/ vskUkne, 
skoro devet, pred polnočjo ne morem dospeti v Beaucaire; z 
Bogom, moja ljuba otroka! Če se oglasi pri vama še kak 
abbš Busoni, se me spomnita/ 

i,,V osmih dneh vas ne bode Teč v pe^ucairen/ pravi 
Caderousse, ,kajti prihodnji teden se sejm konča/ 

„,0, to nič ' nate na prodaj demante, mi 
pišite v Pariš. Moj naslov ; ig-Boyal, 

Biev, 46, Če bode vredno truda, se takoj 
mvf^tm m pot k %}iUlmi Kmkaj/ 

• »V ^ s m - •'-''-' ' k» - 'itd 4 i i s ->,'ike čisto 
potemni m ^Ueira M g OSB. 

„,0, o/ pravi Caderousse, ,iti hočete v tej nevihti? 
„,0, groma se ne bojim/ pravi dragotinar. 
w,In roparjev tudi ne ?* vpraša Car^vtite. ,()b času sejmov 

pot ni nikdar čisto varna/ 
w,0, kar se tiče roparjev/ Joann&s, ,imam za nje pri

pravljeno to-le/ 
„In iz žepa potegne dve majhni, nabasani pištoli. 
„,To/ pravi, ,so psi, ki lajajo in grizejo zajedno. To je 

za prva dva, ki bi dobila poželjenje po vašem demautu, oče 
Caderousse/ 

^Caderousse in njegova žena se temno spogledata. Zdelo 
se je, da je prišla obema naenkrat na misel nekaj strašnega. 

tt,Torej srečno pot t' pravi Gaderousse, 
„,Hvala i' odvrne dragotinar, vzame svojo palico, ki jo je 

naslonil na staro skrinjo, in odide. Isti hip, ko se odpro vrata, 
zapiha v sobo s tako silo, da svetilka skoraj ugasne. 

n , 0 / pravi, ,to je pa zelo ljubeznive vremf, in v njem 
moram iti dve milji daleč!1 

„,Ostanite/ pravi Caderousse, ,in prenočite tukaj. 
rt,fta, ostanite tukaj/ pristavi Carconte s trepetajočim 

glasom; ,dobro vam hočeva postreči/ 
n,Ne, ne, vrniti se moram v Beaucaire ge nocoj. Z 

Bogom!' l 

^Caderousse gre počasi k vratom. 
n,Vidite ni niti neba, niti zemlje/ pravi dragotinar že 

zunaj. ,Ali moram iti bolj na desno ali na levo ?* 
w,Na desno/ pravi Caderousse, ,ne morete se zmotiti; ob 

cesti je zasajen drevored/ 
„,Prav, ga že imam/ odvrne glas, že precej oddaljen. 
„,Zapri vendar vrata I' pravi Carconte. ,Če grmi, nimam 

rada odprtihjvrat/ 
„,!» 2e je denar v hiši, ali ni res rr pripomni Caderousse 

in zasuče dvakrat ključ v vratih, 
»Vraivši se, stopi k omari, vzame iz nje mošnje in list-

ittico ter prične vnovič šteti 

nNikdtir še nisem videl takega izraza lakomnosti kakor 
na teh dveh obrazih, ki jih je motno razsvitjjetah\ luč. Zlasti 
obraz žene je bit ostuden; njeno navadno mrzlično trepetanje 
se je podvojilo, njen bledi obraz je bil čisto mrtvaški, njene 
globoke oči so žarele. 

nrZakaj vendar/ vpraSa ona z zamolklim glasom, ,si mu 
ponudil, naj spi tukaj V 

„/Toda/ odvnie Cftderousse tref>etaje, ,ker bi se mu po
tem ne bilo treba vračati v Beaucaire/ 

ft,0/ pravi žena z nepopisnim izrazom, ,mislila sem, da 
se je zgodilo to iz nekega drugega vzroka/ 

s,Žena, žena/ krikne Caderousse, ,kako ti more priti na 
misel kaj takega, in če ti pride, zakaj ne obržiš tega za se Y 

nyTo je vse jetino/ pravi Carconte, ko trenotek molčita; 
,a ti nisi nikak mož/ 

R,Toda zakaj V4 vpraša Caderousse, 
nfie bi bil ti mož, bi se on ne bil napravil nazaj na pot 

v Beaucaire/ 
s,Žena !* 
^.Ali bi vsaj ne dospel v Beaucaire/ 
n,Žena V 
j,,Cesta napravi ovinek, katerega Jiora prehoditi, dočins 

je pot ob kanalu ravna/ 
^jŽena, ti žališ ljubega Bogal Ali čuješ../ 
nIles ta hip silno zagrmi, in ves prostor razsvetli zvit, 

modrikast blisk ter ugasne polagoma, kakor da le nerad za
pusti prokleto hišo, 

„,Jezus I* pravi Carconte in se prekriža. 
J s t i hip prekine molk, polu tesnobe, ki sledi običajno 

močnemu gromu trkanje na vrata. 
„ Caderousse in njegova žena vstrepeteta ter se boječe 

spogledata. 
B,Kdo je'/ ' zakliče, Caderousse, vstane, pograbi denar, le

žeč po mizi, skupaj, in ga pokrije z rokami, 
i (Ba\je pride.) 



-Inkui/tcsja.-
Napi?**' r - - *t i * i?oeeh. 

Škofovsko inkvizicijo je nadkrllila ro
dovniška inkvizicija, naposled inkvizicija do-
mimkaiieev, Svrha dominikanskega reda je 
bila ta : s pridigami Širiti vero ter jo braniti 
pred krivoverci, •• ^, - ~ -S^**% 

Papež Gregor IX. je izročil dominikan-
cem inkvizicijo leta 1235. v podroftju mesta 
Milan. Od tega časa je postal dominikanski < 
red red inkvizicije. — Formalno je izročil 
inkvizicijo v roke dominikancev papežJnacent^ 
IV. s svojim breve od 20. okt. 1248. na do-
minikanca Rajmunda Peimcaforte. 

Inkvizicijske sodnije so bile nedotakljive; 
bile so neodvisne od posvetnega upliva, bile so 
skozi Jn skozi_ cerkvene sodtuje. 

Glavna naloga mkvizitqrja je bila, da 
preganja krivoverce in jih sodi. O tem govo
rijo izrecno pape&ke bule. Bominikanec-inkvi-
zitor Bernard Guidonis piše na kratko: n Služba 
inkvizitorja je ta, da uniči brezverstvo; to pa 
se ne more uničiti, ako se ne iztrebi krivo-
vereev, teh pa tudi iti mogoče iztrebiti, ako 
se ne iztrebi njihovih braniteljev in zagovor
nikov«. 

Službo inkvizitorja so smatrali za naj-
uzvteenejšo in pokrivali so jo z biblijskim pla
ščem, Sam Bog — tako so govorili — je bil 
prvi inkvizitor, ko je Adama in Evo iztiraliz-
raja, vsako važnejšo biblijsko osebo so sma
trali za inkvizitorja, kot za uzorec z& kazno
vanje krivovercev. Dominikanec Toma: Men-
ghini piše v svojem delu „Sacro Arsenale", 
katero je posvetil papežu luocentu XII, o 
postanku inkvizitorjev takole: »Inkvizitor je 
bil sam Bog, ko je kaznoval Adama in Evo 
v raju, inkvizitor je bil patrijarh Jakob, in
kvizitor je bil Abimeleh, ki je pokončal Si
nem, inkvizitor je bil Savas, David, Jozua, 
Jenu, Nebukadnezar, Oyro, Juda Makabojec, 
Janez Krstoik, inkvizitor je bil Jezus Kri
stusi!), apostol Petei, ki je obsodil na smrt 
Anamjft ta njegovo ženo C?!), inkvizitor je bil 
sv, Dominik, inkvizitor je bil Peter Arbuez, 
inkvizitor je bil Pij V. 

Inkvizitor je bil papežev pooblaščenec, ki 
je sprejel vso svojo oblast neposredno in jedi-
nole od papeža. Sami inkvizitorji nsglašajo 
j>ovsodir v Italiji, v Nemčiji, Belgiji, Francoski, 
Španski, Portugalski, Angleški, da njihovo po-
obklilo izvira edinole od papeža. 

Inkvizitorji kot papeževi pooblaščenci so 
imeli oblast, da urinejo državnim oblastim 
svoje naloge pod pretnjo cerkvenih kaznij. 
Take kazni so bile ekskomunikac^a, interdikt 
in suspendiranje. 

Zborovanja inkvizicijske sodome so priče-
čenjala s „pokficanjem svetaga duhatt; pred iz
rečeno sodbo so molili druge molitve. 

Nasproti državi cerkev v inkviziciji ni 
zavzemala posebnega stališča; tudi tu je na-
gSa&val*,' da je ona gospodinja, ter da jej je 

m i vsemi svojimi postavami podvržena. 
Državne sodnije so bile samo izvršujoči or
gani inkvizicijskih sodnij. Radi tega so nazi-
vali državo za »papešTcega rablja*. 

Državae sodnye niso imele pravice pre-
j re£eiavati obsodbe, katere je izrekla inkvizi-
\ ui nija. Država je morala obsodbo slepo 

izviMU. T^i;. <5e so sumili, je^li pravična in-
k vkicpka obsodila, ni smela država iskati po

sla za svoj sum, da ne bi zapadla naj-
ni cerkvenim kaznim. Papež InocentVIII. 

je odredil leta 1488,, da imajo državne ob

lasti izvajati inkvizicijske obsodbe »brez-po-
gleda v spipe", Nasproti temu je zahte : 
cerkev od države, da živo pazi na krivoverce. 
'/•- j"),K/ LM i ; ; l ! y -»y.-.<h\ l..;a ll'-4. " si:--
imajo državne oblasti preganjati krivoverce 
pod prisego. Inocent III. je obnovil to na-
redbo. Leta 1209. je podelil koncil v Avig-
nonu škofom oblast, da morejo prisiliti na 
prisego s cerkvenimi kaznimi. Obe ti naredbi 
' M ^ t r M r t Urban 
IV, je odredil, da ne velja nič noben mestni 
red, ki posredno ali neposredno ovira inkvi
zicijo v njenem delovanju. 

Posvetni vladarji so se pokoravali za-
Jitevam papeškim z neko uslužnostjo in po-
strežljivostjo. Že kralj Oto IV. je obetal dne 
22. marca 1209., da bo pomagal z delom 
iztrebljati krivoverstvo. To obljubo je obnovil 
cesar Friderik II. dne 12. jut 1213. papežu 
InocentuIII^, leta -1219. meseca oktrpapežu 
Houoriju IV. Vrhu tega je izdal nastopno na-
redbo: „Mi odrejujemo, da vladarji, konzuli, 
rektorji, pa naj izvršujejo oni to aU ono 
službo, prisežejo javno v svrhu obrambe vere, 
da se bodo trudili iztrebljati krivoverce, katere 
označi cerkev. Ako ne prisežejo, ne morejo 
biti niti vladarji, niti konzuli, niti kaj po
dobnega, njihove sodbe pa proglašamo za brez-
veljavne. Ako zanemari kateri vladar, kljub 
pozivu in opominu od strani cerkve, svojo de
želo čiščenja pred krivoverci* izročimo njegovo 
deželo po preteku jednega leta računajoč od 
dneva opomina katoliškim vladarjem ; kadar 
ti iztrebijo krivoverce, naj si jo pridrže ter naj 
v njej čuvajo čisto verott. 

Cesarjev vzgled je uplival tudi na druge. 
Mnoga mesta so prisegla, da bodo po svojem 
mestnem redu podpirala inkvizicijo. Druge po
svetite oblasti so tudi slično prisegale. Španski 
kralj je prisegel prej nego je zasedel prestol; 
obnovil je prisego vsakikrat, ko je prisostvo
val „avtodafea«ju. 

{Pride še.) 

Ruski pisatelji v nemščini. 
Grof Lev, Tolstoj. 

1, Die Kosaken. 
2. Smvastopol 
3, Zwei Husaren. ErzHhlungen eines Markors. 
4. Geld. 
5» Der Tod. Drei Todesarten. — Der 

Tod des Iyan Ilitsch. — Der Leimvand-
messer. 

C. Albert. «~ Luzern. — Die Dekabristen. 
7. Soldatengeschichten aus dem Kaukasus. 
8. Polikuschka. 
9. Unsere Armen und Elenden. 

10. Die Kreutzer Sonate. 
11. Herr und Knecht. 

12. Die Auferstehung der Holle. 
13. Ueber Gott und Christentum. (Gedanken 

Uber Gott. — Leben und Lehre Jesu. — 
\Vie soli man das Evangelium lesen und 
worin besteht sein Wesen?) 

14. Die sexuelle Frage. 
15. Jermak und andere Geschichten. 
li). Ivan der Dummkopf. 
17. Die Sklaverei unserer Zeit. 
18. Grausame Genusse. 
19. Meine ersten Erinnerungen. 
20. Christentum und Vaterlandsliebe. 
21. Leben und Tod. 
22. Stadt- und Landleben. 
23. Was ist die Kunst? 

Maksim GorkL 
1. Tschelkasch. — Bolesy Lied vom 

Falken. 
2. Blaue Funken. — Grossvater Archipp u, 

Ljonka. 
3. Kain md Artem. — Jemeljan Pilajr. 
4. Ehemalige Leute. 

%**WI&&*&*WWIM!H 
t* 
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Največja zaloga slik 
u modernih in anUknih obolrjih, — umetniške 
urednosti. — Slike proih slouanskih slikarjeu. 
— Nabožne slike slcveflh1'slikarjem — ftan-
coske* angleške in atrteiikanske arauure ueMke 
umetniške urednos« u okuirjih pc želji 
odjemnikoo. 

jRazstaoa slik u L nadstropja, n 
prostorih tiskarne 

IR 2 

A. Gabršček V Gorici. 

5. Das Opfer der Langweile, — Die Sonne 
der KerkerMnge — Der rote Waska. 

6. Freunde, — In der Steppe u. a. 
7. Mahva. 
8. Sasubrina. — Ausfahrt — Das Lied vom 

Sturmvogel — Einmal im Herbst —. Die 

9. Warenka Glessow. 
10. Der Landstreicher, 
11. Ein Verbrechen. 
12. Konowalow. "—-***• * 
13. Der rote Waska. 
14. Das Ehepaar Orlow. 

Anton Cehov* 
1. Sttnde und andere Geschichten. 
2. E i n G i ti c k 1 i e h e r und andere Gesch. 
3. Eine gottgefallige Anstalt. 
4. Eine Kunstliebende Frau und andere Ge

schichten. 
Vsevolod Garšin. 

„^^J^.Sfenf.J[ilustiiovaiib) _ _ 
2. TJn kleines GesprHch und andere Novellen. 

N. M. Karamzin* 
1. Pariš in der Eevolution. 
2. Reisebriefe aua Deutschland. 

Grof V. A, Sologub, 
L Die P0egetochter. 
2. Vornehme Welt. 

riouo izdanje. Izuirna cena 1 marko 
(K 1-20), — prodaja 

BIP^ le po 90 uinv ^pfl| 
Slovanska knjigarna 

fl. SflBRSCCK o Gorici. 

»narodni kolek" 
koleke, poštne znamke m vse 

poštne vrednostnice prodaja 

knj igarna 
fl. OfIBRŠČCK. 

mt? i i <? u * 
veS6 slovenske in ueiaBke > • * 

isce 
»ajraj? v odvetniški pisarni. 

Ponudbo uijudno prosi do 20. okto
bra na naslov: Rado No?ak, Dunaj XVIII« 
Zimmermanhgasse 24 1/7. 
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Gorica'+ Gorica 

Hdtel 
j i zlatem jelenu" 
v trgovskem središču nasproti 
nadškofijski palači. — Sobe za 
prenočišča po zmernih cenah. — 
Velik jedilni salon, poleg stekleni 
salon s teraso. — V poletnem 
času prijeten vrt z verando. — 
Sobe za klube, društva, za skle
njene družbe. — Izborna kuhinja* 
Domača in ptuja vina. Izvirno 

pilzensko »prazdroj»-pivo, 
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BlilifiliSilfIilHffl 

Razglas. 
To jesen se bodo oddajala na slov. odd, deželne kmetijske šole 

V Goric i kmetovalcem z Goriškega cepljena sadna drevesa po naslednjih cenah: 
jablane, hruške,* češplje in ringloti po 30 vin.f breskve po 40 v., orehi 2V2 m 
vistki po 30 v. 

Naročila na dopisnici je doposlati vodstvu do 15. n o v e m b r a t. 1. Raz
delitev se vrši v razmerju s številom drevesc in prosilcev. Svoječasno obvesti 
vodstvo vsakega naročnika z dopisnico, kedaj naj pride po drevesca in koliko 
jih dobi od vsake vrste. 

Na prodaj ima tudi kakih $0 tisoč bilf Portalis in Monticolo sto po 
2 kroni, nekaj cepljenih trt karmeneta, gros vidoura, refoška in grganijef po 
20 v. in divjih kostanjev po 40 v. 

r M
v »Goriško vinarsko društvo" 

(vpisana zadruga z omejeno zavezo) 

= v Gorici = 
ima v svojih zalogah ta prodala 

• • i • naravna in vina 
MMMM« z Brd, z Vipavskega In Krasa« ^^^»** 

Razpošilja na vse kraje od 56 litrov dalje. 
%mtm vin pošilja aa zahtevo, Oene imens^ postrežba tečna ia realna. 

^ d e ž drašffa: gorica« ulica ftaraellii)! S&£. 

Lekarna Cristofoietti ? Umi m travniku. 
Trskiao (StoldUeTo) jetrno olje. 

Fosebno sredstvo proti prsnim bolez
nim in sploini telesni slabosti, 

fcvirna si«l ^ naravno-
rte m D *•-• f$ ' -' ' r- m&&£. 

mmm feksn%t? jatr:j» olje. 

. . . m ner-

Trskino jetrno ô e se icl * . Novostjo 
vse kostno bolezni, žlezni otoki, golše, malob-vnost itd. itd. 

Cena ene steMentee je i krono 4 0 vinarjev-
Opomba, Olfe, katerega naro , ,, . , • a kem, 
laboratoriju predno še napolnijo steklenice, 2ato zamorem jam= odjemaiceia 

glede fiistote in stalne sposobnosti z<; « v , 
m Oristofolettijeva pijafia iz kine in železa Vt^ 

najbô if h»1j sfe pri jdrav^enja s trski , DB. 
'*"•- •- • --'••-. — • EB , i i. i a staae 1 kroao 60 vinarjev. — 



Gbtrocl ob tem Izvrstno uspevajo IR ne t r p e 
na motenju prebavljanja. 

Se obnaša izvrstno ob bljuvanju, 
črevesnem kataru, driski itd. 

Pr iporoča jo na t isoče domačih In tnoiem klh 
zdravnikov. 

Najboljše živil« za zdrave 
liiiiin£e;-'»i"«' btilneotrokis 

Naprodaj po lekarnah iti drogerijah. 

T v o r n i c a d i e t . ž i v i : 
R, K U F E K E 

Dunaj I, in Bergedorf— Hamburg. 
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F. Podberšič, 
artoriz. kamnoseški mojster, Gorica, Tržaška ulica št 17. 

^riporoca 
se slavnemu občinstvu za bližajoči se v s e h vernih duš dan 

svojo bogato zalogo 
različnih nagrobnih spomenikov, bodisi priprostih ali finih 

iz kraškega kamna najbolje vrste za 15 K in više. 

s »i 
B.srff 
s«ff 

i »O » P-

Žrebanje nepreklicno 
19. oktobra 1905. 

Glavni dobitek 
kron - 3 0 . 0 0 0 - kron 

Srečke za vdove in sirote a i K 
se dobivajo v v s e h menja ln icah , e. k r . t o b a k a r n a h in loter i jah 
k a k o r t ud i v menjalnici a k c i j s k e d r u ž b e „ M e r k u r " , Dunaj L 

in v podružn icah i s t e . . — = 

BBfc 
TrjJoV^ko-obrtna rej^troVarja zadruga 

z neomejenim jamstvom v Gorloi. 
V svo jem »Trgovskem Domu.* 

TELEFON ŠT. 80* 

Hranila« vlog« obrestuje po 4'/**» — večje, stalno naložene najmanj na jedno 
leto, po dogovoru — Sprejema hranilne knfilce drugih zavodov brez iz 
gube obresti. — Rentni davek plačuje zadruga sama. jjg 

P»»*jli» daje na poroitvo ali zastavo na 5-letno odplačevanje v tedenskih ali |j£» 
mesečnih obrokih, — proti vknjižbi varSčine tudi na 10-Ietno odplačevanje 

' ttiratalkl vplačujejo za vsak delež po 1 krono na teden, t. j* 260 kron v petih 
letih. Po zaključku petletja znafia vrednost deleža 300 kron. 

Stanje 31. decembra 1904: , 
D»l«21: a) podpisani K 1,058,400-

b) vplačani * 319.684*-
Dmmm p*s*jlt« > 1,900.302'— 
Vlag« . . . » 1,991.340*— 

Ako hočete zares V 
kupiti, vedno solidno in lepo blago po primerni- nizkih cenah in se ne 
pustiti samo radi nizkih cen slepiti, Vam morem s prepričanjem zagotoviti, 
da se blagovolite obrniti zaupno, v Vašo popolno zadovoljnost, ob vsaki 
potrebi do|doma6e tvrdke 

J. Z O R N l K - ' . G o r i c a 
sedaj Gosposka ulica štv. 10. 

ki nudi največjo zalogo vedno zadnjih novosti krasnih okraskov za obleke 
perila in ovratnice za gospode, solnčnikov, dežnikov, svil, modercev, pred
pasnikov, pasov itd. 

— Zaloga vseh pofrebfčin za g. Šivilje in krojafie. — 

Prva konsumna zaloga olja 
Henrik Curiel 

Tekališže J o s . V« rdi 4 2 . GORICA TekališSe J o s . Verdi 4 2 . 

oljkfnega olja 

u 
M 
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Srednje vrste k 32 kr. liter 
nne „ „ 36 „ „ 
vi Istre A 40 % B 
„ Corfu ,, 48 „ „ 
n Baii a 56 » n 
n Moifette „ 64 „ „ 
„ Provence „ 7 2 „ r 
„ Monte 

S. Angelo „ 80 „ „ 
n Luke „ 9(> „ „ 

Sprejemajo se naroČila v posodah od 5, 
10, 15 litrov, katere se prepusti stranki, dokler 
jih rabi, 

Brezp lačno pošiljanje na dom. 

Anton Krušič 
krojaški mojster in trgovec 

v Gorici 
takališČe Josipa Verdi Št, 33. 
in tekaKšče Frana Josipa št. 35. 

— izdeluje — 

vsakovrstne obleke po 
naj novejšem kroju in 
po želji;g. naročnikov. 

Z zalogi ima ravnokar dospelo sveže 
avstrijsko in angležko 

raznourstno fino blago 
za jesensko in zimsko dobo. 

Zaloga fzgotovljenih oblek, površnikov 
havelokov, zimskih sukenj itd. 

A. vd. Berini - Gorica 
Šolska ulica št. 12 

Stampilje iz kaočuka 
vseh velikostij in oblik kakor tudi v obliki 
žepne ure, medaljona, svinčnika, % datumom 
itd. za zasebnike, društva, urade, banke, sa
mostojne tiskarne iz kavčuka z odnosniini 
stroji itd. 

NaroČila sprejema 

„Goriška Tiskarna" A.Gbršceka 
v Gorici, Gosposka ulica št 7. 

Uzorei štampilj so na razpolago. 

5 kron in še več zaslužka na dan. 
Družba n domača dela in strojev za pletenje. 

iščejo se osebe obojega 
spola za pletenje na našem 
stroju. Lahko in hitro delo 
skozi celo leto. Ni treba 
nobenih znanostij. Se 4ie 
gleda na oddaljenost in delo 
prodajamo mi. 

Družba za domača dela in strojeu za 
pletenje Tomaž H. Whittick k C.o — Praga 
trg sv. Petra 7. I. 434 — Trst, ul. Campa-
nile 13-434. 

Odlikouana pekarija in sladčičarna, 

Hai^ol JDi*aščilfc 
pekovski mojster in sladčičar 
v Gorici na Kornu v(!astni hiSf.) 

Priporoča vsakovrstno pecivo, kolače za 
birmance, torte itd. 

Priporoča se slavnemu občinstvu za mno-
gobrpjna naročila ter obljublja solidno postrežbo 

* po jako zmernih cenah. 
Prodaja tudi različne moke. 

Teli zaloga oljlonep olja i Andrej Fajt 
prvo vrsta 

najbaljših tvrdk ii (sire, Dalmacije, Moifette, Bari in Niče 
s prodajo na drobno in debelo. 

Prodaja na drobno: K -%56, - 64» ™-72. —-80, —-88, 
—'96, 1*12, t-20, t-36, 1*44, l*60t 1-80, 2- . 

Na debelo cene ugrodne. 
Pošilja poštnine prosto na dom. Posodo se pnSča kupcu do 
popolne vporabe olja; po vporabi se spet zameni s polno 

Pravi vinski kis in navaden. Zatogâ mHa in sveč. 

Cene zmerne* j 

f^f^ffcffcf^ 

pekovski mojster 
v Serici Garso Franc. Bius. št. Z. 

HliJAlkA M ist i u l i c i š t . 2 0 . 
Sprejemi naročila vsakovrstnega 

peciva, tudi najfinejega, za novo 
maše in godove, kolače za bir
mance, poroke itd. Vsa naročila 
izvršuje točno in natančno po želji 
naročnikov. 

Ima tudi na prodaj različne moke, 
fino pecivo, fina vina in likerje 
po zmernih cenah. 
Z» Telffco noč prfporo&i goriške 

plnce, potice Itd. 
I t M O M M t * 

Zahfeuajte pri nakupu 

Varstvena znamka. 
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Zastopnik: Umberto Bozzlni - Goricâ  Magistratnd ulica. — - ^ ~ — — —-


